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Dobrilo NENADI], ro|en u Vigo{tu 23. oktobra 1940.
Bibliografija: Dorotej, roman, I, II, III izdawe, Rad, BIGZ, Narodna

kwiga, Beograd 1977., 1979., 1980., ukupan tira` 15.500 primeraka. Dorotej,
IV, V, VI izdawe, Narodna kwiga, Beograd 1981., 1984., 1987., ukupan tira`
30.000 primeraka. Dorotej, VII izdawe, Kompanija Dorotej, Para}in, 1994.,
tira` 500. Dorotej, VIII izdawe, Litopapir, ^a~ak, 1997., tira` 1.500
primeraka. Dorotej, slovena~ko izdawe, Mladinska kwiga, Qubqana
1979., tira` 2.500. Dorotej, rusko izdawe, Raduga, Moskva, 1982., tira`,
50.000. Dorotej, poqsko izdawe, Vidavnictvo lodzkije, Lo|, 1986., tira`
10.000. Ki{a, roman, I, II izdawe, Narodna kwiga, Beograd 1979., 1982.,
ukupan tira` 10.000. Vreva, roman, Narodna kwiga, Beograd 1981., tira`
5.000. Poplava, roman, Narodna kwiga, Beograd 1982., tira` 5.000. Stat-
ist, roman, Srpska kwi`evna zadruga, Beograd 1983., tira` 5.000. Divqe
zvezde, roman, I, II izdawe, Narodna kwiga, Beograd 1985., 1987., ukupan
tira` 15.000 primeraka. Roman o Obili}u, Narodna kwiga, Beograd 1990.,
tira` 5.000. Polarna svetlost, roman, samostalno izdawe, Ariqe 1995.,
tira` 2.000. Ahilije, novela, Kulturni centar, Ariqe, Prosveta, Beograd,
Kwiga komerc, Beograd, 1996., tira` 2.000. Despot i `rtva, roman, I, II,
III, IV, izdawe, Prosveta, Beograd, 1998., 1999., 2000., ukupan tira` 4.000.
primeraka. Despot i `rtva, V izdawe, Narodna kwiga, Beograd, 2000.,
tira` 2.000. Uragan, roman, Narodna kwiga, Beograd, 1999., tira` 1.000.
Brajan, roman, Narodna kwiga, Beograd, 2000., tira` 2.000. Sabqa grofa
Vronskog, roman, Narodna kwiga, Beograd, 2002., tira` 1.000. Pobednici,
roman, samostalno izdawe, Ariqe, 2004., tira` 1.000. Nagrade: Nagrada
Narodne biblioteke Srbije za naj~itaniju kwigu: – za roman Dorotej
1978.; – za roman Despot i `rtva 1999. Nagrada Me{a Selimovi} za roman
Despot i `rtva 1998. Prosvetina nagrada za roman Despot i `rtva 1998.
Nagrada Zlatni bestseler: – za roman Despot i `rtva 1998.; – za roman
Brajan 2000. Ra~anska poveqa za roman sa istorijskom temom, Brajan 2000.
Biblos, za 2000. i 2001. godinu za ukupno stvarala{tvo.
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Gojko [ANTI], ro|en u Mostaru 1946. Diplomirao je glumu na
Akademiji za pozori{te, film, radio i televiziju 1967. u klasi profesora
Mate Milo{evi}a.

Dobitnik je Akademijine nagrade “Strahiwa Petrovi}” za diplomski
ispit. Od iste godine je ~lan Jugoslovenskog dramskog pozori{ta, gde je i
danas u statusu prvaka.

Na scenama Jugoslovenskog dramskog pozori{ta, “Ateqea 212", Na-
rodnog pozori{ta, Beogradskog dramskog pozori{ta, Dubrova~kih letwih
igara, Crnogorskog narodnog pozori{ta i Ni{kog narodnog pozori{ta
odigrao je sedamdeset uloga. Gostovao je i nastupao na scenama Moskve,
Petrovgrada, Pariza, Berlina, Be~a, Bukure{ta, Sofije, Ciriha, Vene-
cije, Trsta, Graca, [tutgarta, Gagenaua, i svih ve}ih gradova biv{e
Jugoslavije. Otelo, Prospero, Falstaf ([ekspir); Koriolan ([ekspir –
Breht); Stavrogin, Zanesewak (Dostojevski); Pozdni{ev (Tolstoj); Sid
(Kornej); Levborg (Ibzen); Eseks (Brukner); Vladika Danilo, Rade Tomov
(Wego{); Vuk Isakovi~ (Crwanski); Andrej, Gajev (^ehov); Zarija (M.
Novkovi}); Drobac (Q. Simovi}); Maks (Andri});Vuka{in Katunac (S.
Kova~evi}); Pqakidon (M. \uki}); Kara|or|e (M. [evarli}); Rodoqub
(V. Savi}); samo su neke od [anti}evih pozori{nih kreacija.

Ostvario je trideset uloga na televiziji. Najpoznatija uloga na filmu
mu je Dorotej, prema istoimenom romanu Dobrila Nenadi}a. Na radio
Beogradu tuma~io je preko sto uloga; objavio preko pedeset tekstova iz
oblasti pozori{ne umetnosti u ~asopisima “Odjek”, Kwi`evne novine",
“Kwi`evna re~”, “Ludus” i “Drama”; objavio kwigu eseja “Telo glume” 1999.
u izdava~koj ku}i “Dragani}”, ediciji “Ars dramatika” 1979. Wego{evu
opro{tajnu besedu “Ja Rade Tomov” i 1992. “Falstafov dnevnik”; drama-
tizovao Wego{evu “Lu~u mikrokozma” (praizvedba – 1988.).

Nagrade i priznawa: Godi{wa nagrada “Jugoslovenskog dramskog pozo-
ri{ta” za godine: 1978., 1979., 1986., 1993., 2000. Godi{wa nagrada beo-
gradskog SIZ-a za kulturu 1969. Nagrada za najpoeti~niju ulogu na film-
skom festivalu u Ni{u 1981. Godi{wa nagrada Beogradskog fonda za
kulturu 1986. Oktobarska nagrada grada Beograda 1986. Godi{wa nagrada
Radio televizije Beograd 1987. Godi{wa nagrada Radio Beograda 1988.
Nagrada “Petar Ko~i}” za kulturu govora na srpskom jeziku 1993. Nagrada
“Zlatni beo~ug” za trajni doprinos kulturi Beograda 1993. Nagrada za
najboqu mu{ku ulogu Pozori{ni susreti “Joakim Vuji}” 1995. Nagrada
“Milivoje @ivanovi}” za najboqeg glumca na petim “Gluma~kim sve-
~anostima Milivoje @ivanovi}” u Po`arevcu 2000. Nagrada za najboqe
odigranu ulogu (segment) na dvadesetim “Borinim pozori{nim danima” u
Vrawu 2000. Nagrada “Zlatno pero” za najboqe napisan esej o glumcu na
osmim “Gluma~kim sve~anostima Milivoje @ivanovi}” u Po`arevcu 2003.
“Vukova nagrada” 2002.



LICA
prema redosledu pojavqivawa:

SPASOJE, vlasnik hotela

MACA, kuvarica i portir u hotelu

RAPAJI], poru~nik, kona~ar

MARIJA, k}er beogradskog veletrgovca

MORCULA, narednik radiotelegrafista

[OJKA, narednik radiotelegrafista

VAWA, ruski emigrant, biv{i profesor filolog

BARALI], narednik, arhivar

MILO[EVI] Aleksandar, major, komandant Drugog {umadijskog korpusa

NEDI] Ne{ko, major, komandant Vaqevskog korpusa,
na~elnik Ra~i}evog {taba Srbije

RA^I] Dragoslav komandant Cersko – majevi~ke grupe korpusa, zatim
komandant Srbije

VASI] Dragi{a, kwi`evnik, advokat,
potpredsednik Srpskog kulturnog kluba, dopisni ~lan Srpske kraqevske

akademije, ideolog ravnogorskog pokreta

SMIQANI] Du{an, major, komandant [umadijske grupe korpusa

KALABI] Nikola, major, komandant Oplena~ke grupe korpusa
(Gorske garde)

MANGA[, violinista

VEREYI], Vasi}ev posilni

PALO[EVI] Miodrag, pukovnik, delegat Vrhovne komande.
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MACA: Ona pe~a ne}e.

SPASOJE: Je li ona normalna?

MACA: Sve sam poku{ala. Ne}e i ne}e. Veli: platila sam do
prvog novembra i ostajem do prvog.

SPASOJE: A ostali?

MACA: Svi su pristali.

SPASOJE: Jesu li tra`ili da im se vrate pare?

MACA: Ma jok. Zahvaquju bogzna kako {to sam im rekla.

SPASOJE: Jesi li nudila da im vrati{?

MACA: Ama jesam. Kakve pare! Hteli su jo{ i da me ~aste.
Sre}ni i presre}ni {to su na vreme saznali.

SPASOJE: Jesi li im {ta uzela?

MACA: Nisam bogami. Ti zna{ da ja nikada nisam bila takva.

SPASOJE: I {ta ona ka`e: ne}e, je li?

MACA: Ne}e.

SPASOJE: Posle joj kriv |avo. Da li ti uop{te zna{ ko je ona?

MACA: Otkud bih ja to znala. Nekakva beogradska bogata{ica,
{ta li.

SPASOJE: [ta si ti woj rekla?

MACA: Vaqda sve.

SPASOJE: Pa da, sve ono. Da dolaze ~etnici, da su nam naredili da
ispraznimo hotel...

MACA: Jeste, jeste. I ono sve ostalo, da su opasni...

SPASOJE: I, ona, ni{ta?

MACA: Ni{ta! Ni{ta!

SPASOJE: Mo`da ona misli da se ti s wom zavitlava{.

MACA: E, pa sad, {ta ona misli, |avo }e ga znati.

SPASOJE: Dobro, kad ~a~ka me~ku, neka se sama nosi. Mi }emo da
ka`emo wima da smo sve poku{ali ali da nemamo mo}i,
ne mo`emo se mi rvati sa nekom ludom.

Magla 151



MACA: Neka nam je dobri Bog u pomo}i. Oni su se iznervozili,
ni{ta im ne polazi za rukom. Kraq ih napustio, Englezi
i Amerikanci ih napustili, Rusi dolaze. Oni su kivni na
sve i svakoga...

SPASOJE: Otkud ba{ nas da izaberu!?

MACA: Ko dr`i hotel ne bira goste. Svakome su vrata otvorena.

SPASOJE: Otkud ba{ ovde u Ivawici da se okupe, zar je malo drugih
mesta i varo{i? Kakvi smo baksuzi nas }e zadweg dana
rata pogoditi bomba.

MACA: Desilo se, {ta sad da radimo. Slu{aj Spasoje ja sad
moram u kuhiwu da spremam, ne mogu u isto vreme i na
portirnici i u kuhiwi. Zameni me malo molim te. Spa-
doh s nogu ~ove~e!

SPASOJE: Koja sam ja nesre}a, koji sam ja baksuz. Ako mi ovi ne
razapnu ko`u na {iqak, razape}e je Rusi i partizani.
Pogibija mi ne gine, okreni obrni, vrat mi je u procepu.
Ne znam. Ne znam.

MACA: Dobro, dobro sad. Da li da metem sarmicu u maramici?

SPASOJE: Meti Maco i sarmicu.

MACA: Koliko?

SPASOJE: [ta koliko?

MACA: Za koliko qudi zaboga?

SPASOJE: A to? Ne znam.

MACA: Kako ne zna{? [to ih nisi pito?

SPASOJE: Jesi li ti pri sebi, `eno? Da me proglase za {pijuna?

MACA: Ama mora{ da zna{ za koliko qudi sprema{ ve~eru. [ta
ako zapne, tek }e onda biti zlo i naopako.

SPASOJE: Spremaj za trideset, pedeset, spremaj makar bacili. Ko
}e sad da ra~una {ta }e da se isplati a {ta ne}e. Da
sa~uvamo glave, yaba ti ostalo.

Ulazi Rapaji}.

RAPAJI]: Je li sve u redu?

SPASOJE: Jeste gosin poru~ni~e. Peku se prasad i jagwad, sve }e...

RAPAJI]: Za hotel pitam. Jesu li sve sobe slobodne?
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SPASOJE: Sve osim jedne. Jedna `enska iz Beograda ne}e da iza|e.

RAPAJI]: Ko je ta?

SPASOJE: Ne znam, ali nije se uzbudila kad sam onako izokola
pomenuo da vi dolazite. A mo`da je i va{a?

RAPAJI]: Na{ih je sad malo. I koje su bile nisu vi{e. @ene su kao
pacovi, nawu{e kad po~ne propast. Ne treba ti da gle-
da{ mapu, pokrete trupa i rasporede armija. Gledaj `ene.

MACA: Odoh ja. Zna~i da pristavim sarmicu za pedeset?

RAPAJI]: Ranije niko nije pitao. Ranije se sve znalo. ^im nas
pomenu svi odmah znaju da uz to ide gibanica. Dobro, a
{ta sprema{ partizanima?

MACA: Za wih nikada nisam spremala. Ne znam {ta oni jedu.

RAPAJI]: E, vidi{, oni zobqu glogiwe i kupine, {trpnu tu i tamo
po koju pe~urku ili koren gladi{evine. Samo {umske
stvari, ni{ta ovo {to na wivi, u toru i oboru raste.
Bo`e sa~uvaj. Oni su sveci. Kqucaju okolo kao tice
nebeske. Tako bar oni ka`u.

SPASOJE: Ajd’ ti, Maco, radi svoj posao. Gospodin poru~nik se
malo {ali.

Maca izlazi. Ulazi Marija.

MARIJA: Do{la sam da se `alim na va{e osobqe.

SPASOJE: [ta nije u redu sa mojim osobqem?

MARIJA: Poru~ila sam doru~ak pre dva sata i jo{ uvek ~ekam.

SPASOJE: A ja sam vama poru~io, ne znam da li su vam to preneli, da
mi u ovim prilikama nismo u mogu}nosti da vas ugostimo.

MARIJA: Preneto mi je.

SPASOJE: Pa? Evo gospodin poru~nik...

RAPAJI]: Rapaji}, gospo|ice!

SPASOJE: Da, Rapaji}, mo`e on da vam objasni o ~emu se radi.
Iskrsle su neke stvari... i...

RAPAJI]: Dopustite da se ume{am. Hotel je privremeno rekvi-
riran za potrebe Jugoslovenske vojske u otaybini.

MARIJA: I {ta ja treba sad da radim? Da spavam u {umi?

RAPAJI]: Da li vi uop{te shvatate situaciju?
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MARIJA: Ne.

RAPAJI]: Odakle ste?

MARIJA: Iz Beograda.

RAPAJI]: Kako to da ste ovde?

MARIJA: To je moja privatna stvar.

RAPAJI]: Ne}e biti. Ovo je rat i nema vi{e privatnih stvari.

MARIJA: Na ovoj zgradi stoji firma hotela.

RAPAJI]: Pobegli ste iz Beograda? Za{to?

MARIJA: I va{i be`e.

RAPAJI]: To je drugo. Vi ste se na{li u zoni ratnih dejstava a u
zoni ratnih dejstava va`e pravila koja propisuje Ratna
slu`ba, to je zakon koga svi dr`avqani ove zemqe treba
da se dr`e bez obzira da li su vojnici ili civili, da li
su mu{karci ili `ene. Svi odreda i bez izuzetaka.

MARIJA: Zar je ta va{a Ratna slu`ba jo{ uvek na snazi?

RAPAJI]: A za{to ne bi bila, moli}u lepo?

MARIJA: Zato {to je odavno sve u rasulu i {to vi{e nikakvi
zakoni i nikakva pravila ne va`e.

RAPAJI]: Va`e gospo|ice, jo{ kako va`e, va`e ba{ sada.

MARIJA: Za{to ba{ sada?

RAPAJI]: Zato {to je jo{ uvek na snazi ustavni poredak iako su
Rusi i doma}i komunisti zaposeli ju~e prestonicu. U
ovom trenutku ovom zemqom jo{ uvek vlada wen legi-
timni i zakoniti vladalac Petar Drugi i na snazi su svi
zakoni koje je donela Narodna skup{tina. Dakle i Ratna
slu`ba.

MARIJA: Kako to da se vi pozivate na ustavni poredak a sasvim
spokojno prelazite preko moje `albe?

SPASOJE: Ako neko pita gde sam, recite mu da sam oti{ao da
pla~em.

Spasoje izlazi.

MARIJA: Ako postoji poredak, onda molim da mi se donese doru~ak
i molim da naterate vlasnika ovog hotela da se dr`i
propisa. Onda }u ja vama stvarno verovati da dr`ite
vlast i da sprovodite zakone. Uostalom, ja znam da }e u
ovaj hotel do}i gospodin Dragi{a Vasi}. On je poznati
pravnik. Ovaj spor }emo pred wim raspraviti.
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RAPAJI]: Kako to da vi znate ko }e ovde do}i?

MARIJA: E, pa eto, znam.

Marija izlazi. ^uju se glasovi, koraci, treskawe vratima.

MORCULA: (off)
Pazi kud staje{. Jesi li }orav! Gde si pokupio ove
}alove.

[OJKA: (off)

Odozgo, odozgo... Pridr`i, aj jo{ malo, ej ~ekaj, ~ekaj,
polako...

Natovareni opremom radio–stanice, ulaze Morcula, [ojka i nekoliko
~etnika.

MORCULA: Da smestimo radio–stanicu ovde, ako vi nemate kakav
drugi raspored?

RAPAJI]: Da, da. U redu je.

Na kraju ostaju Morcula i [ojka koji popravqaju kvarove na aparatima
i to }e ~initi sve vreme dok budu na sceni.

MORCULA: Ima{ li {ibicu?

[OJKA: Otkud meni, ~ove~e, {ibica kad zna{ da ne pu{im? [ta
}e mi?

MORCULA: Da zapali{ vatru, da se ogreje{, da skuva{ sebi ~aj ili
poparu. Tri godine si u {umi. Vaqda si nekad zapalio
sam vatru ili si stalno ~eko da ti neko drugi kolomati
oko guzice.

[OJKA: Ne mora{ barem ti da me sewa{ za kojekakve besmislice.

Morcula uzalud poku{ava da upali ovla`enu {ibicu.

MORCULA: Zamisli! Ni jedno zrno ne}e da kresne.

[OJKA: Provuci der taj kabel otud.

MORCULA: Au, kako je ovo. Pa mi ovde ne mo`emo da uradimo ni{ta.
Ba{ sada, ba{ sada. Trebalo bi da prestane{ da pije{,
uzdr`i se malo.

[OJKA: Ja pijem? Kakve to ima veze?

MORCULA: Dobro, moje je da ti ka`em. Napije{ se i po~ne{ da
blebe}e{.

[OJKA: A ti si boqi, moli}u fino, ti si puslica.
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MORCULA: Nisam, ali barem boqe nosim pi}e. Ne lajem. Ne mu-
drujem. Pijem i }utim.

Ulazi Vawa.

VAWA: Izviwite, gaspadiw oficer.

[OJKA: Ni ja, ni on, nismo oficiri. Mi smo samo obi~ni na-
rednici, mu~enici. Sitne ribe.

VAWA: Ah, {}ort, ja ne znaju, nu dobro. Pra{}ajte mewa. Ja
starej durak. Izviwite. Radio Belgrade, gde on?

MORCULA: Ko ste vi?

VAWA: Pra{}ajte mewa, ja ne powemajut vojska, ja prafesor
fiqolog.

[OJKA: Jak si mi ti filolog, ba}u{ka, ovde si verovatno vi{e
od dvadeset godina a nisi nau~io srpski.

VAWA: Ja specijaqist aramejskogo i hebrejskago jazika, a tu u
vas, ne biq mesta za mewa. Aramejski jazik, wim gavariq
hospod na{ Isus Hrist, a ovde nikago ne htel u}it. I tak
ja toqka partir adiw maqi hoteq, a biq sam v Peters-
burge prafesor uwiversiteta.

[OJKA: Sa radio Beogradom, ba}u{ka, stvar stoji ovako. On je
umukao. E sad, za{to je umukao, za{to vi{e ne laje na
nema~kom, ja to, ba}u{ka ne znam. Ili su ga Nemci
demontirali i odneli sa sobom svoju opremu, ili su
digli u vazduh i opremu i ~itavu zgradu, ili su va{i,
Rusi, upali, uzeli stanicu... Tako. To su naga|awa. Samo
znam da Beograd, koji je ina~e najja~a stanica u Evropi...

VAWA: Najja~a?! Nisam to znao. Interesantna. Najja~a! Hm. Do-
bro, mogu}e.

MORCULA: Da, da, radio Beograd je doista bio najja~a nema~ka stani-
ca. Jeste, jeste. ^uo se dole do severne Afrike, tamo je
bio Romelov Afri~ki korpus i gore do Norve{ke. Pa da.

[OJKA: ^uo se a sad se vi{e ne ~uje. Va{i su ga stisli za gu{u. Ja
tebja aslaba|il, pa za gu{u.

VAWA: Moji?

[OJKA: Rusi. Vaqda ste vi Rus?

VAWA: Rus jesam ali nisam baq{evik. Baq{eviki, nu, ti raz-
bojniki, zlodeji.
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[OJKA: Ja, ja, pa dobro, ali su va{i, zgodno je, znate jezik i sad
mo`ete da budete tolma~ kad do|u.

MORCULA: Pa do{li su. Eno ih, plinuli su po Beogradu, a uskoro }e
i ovde prijehal, je l’ se tako ka`e, prijehal. A i mi
profesore pomalo u~imo, zlu ne trebalo.

VAWA: Ovde da do|u?! Ovde! Wet. Wet. To we mo`no. A gde ja?
Hospode, bo`e moj. Ja prakqet. Kud ja?

Vawa kao oparen krene ka izlazu gde se razmimoi|e sa narednikom Ba-
rali}em i jo{ jednim koji tegle te{ki kov~eg sa arhivom. Barali}
potom vadi dokumente i razme{ta ih po stolu. Wegov pratilac izlazi.

MORCULA: Gde si ti kolega Barali}u, zaboga, zabrinuli smo se za
tebe? Nismo navikli. Po tebi smo navijali satove, a ti,
eto, po~eo da kasni{.

BARALI]: Ja, ja, navijali satove. Mo`e biti, mo`e biti.

MORCULA: Pa da, uvek si bio uzoran ~inovnik, precizan ~inovnik.

BARALI]: Slu{aj Morcula, okani me se, nisam raspolo`en. Jasno?
Pukao mi je paoc na to~ku, kisli smo na hladno}i i u
blatu, svi prolaze niko da se osvrne i da u pomo} pri-
tekne. Kad ka`emo da prevozimo arhivu, samo odmahnu
rukom i pro|u.

MORCULA: Kome je danas i do ~ega stalo. Dok se ostali raduju
skorom svr{etku rata, mi vu~emo arhivu.

BARALI]: Arhiva, arhiva! To je sav moj `ivot, ~itav vek sam proveo
preturaju}i po papirima, to je sva moja karijera. Slu`io
sam ~asno. Ostalo mi je samo dva meseca do penzije, samo
dva meseca.

[OJKA: Ti, bre, pri~a{ o nekakvoj penziji kao da je ovo nor-
malno stawe i normalna dr`ava.

BARALI]: Bi}e ako nije. Uskoro, nadam se.

[OJKA: Mo`da }e i biti, samo, tamo, izgleda za nas mesta nema.

BARALI]: Ti za moju penziju ne brini.

[OJKA: Razgovaramo. Nemoj se odmah qutiti.

BARALI]: Nisam raspolo`en. Pokisao sam, umoran sam.

Ulazi major Aleksandar Milo{evi}.

MILO[EVI]: Jeste li se smestili, gospodo narednici?

Magla 157



[OJKA: A, tako nekako gospodine majore.

MILO[EVI]: Va`no je da ne kisne za vrat. Gadno vreme. Vreme je da se
po~ne lo`iti.

[OJKA: U neka sre}na vremena i u nekoj sre}noj zemqi.

MILO[EVI]: Da, da... Gospodine Barali}u...

BARALI]: Izvolite, gospodine majore.

MILO[EVI]: Nemojte odmah tako kruto, zvani~no. Do{ao sam do vas
privatno.

BARALI]: Oprostite, navika.

MILO[EVI]: Dobro, dobro. Vi ste, koliko ja znam, ~itavu slu`bu
proveli u {tabovima divizije i armije, pa ste jedno
vreme i u General{tabu bili, zar ne?

BARALI]: Ta~no. Administrativna struka.

MILO[EVI]: Na{a arhiva raspola`e velikom gra|om, nadam se?

BARALI]: Sve smo sa~uvali. Nije bilo lako, u stalnom pokretu, po
snegu, mrazu, po ki{i, u svakakvim derutnim ku}erinama
gde smo se privremeno sme{tali potucaju}i se od nemila
do nedraga. Sve najva`nije dokumente imamo.

[OJKA: Za komunisti~ke islednike.

BARALI]: [ta re~e [ojka?

[OJKA: To {to si ~uo. Za komunisti~ke islednike. Sa~uvali ste
sve za wih, crno na belo.

MORCULA: [ojka zave`i, ~uje{ li me!

MILO[EVI]: Neposredno pred rat, radili ste u Administrativnom
odeqewu General{taba?

BARALI]: Da, radio sam tamo.

MILO[EVI]: Onda znate ko je na{ novi {ef.

BARALI]: Mislite na divizijskog generala Borisava Risti}a, no-
vog ministra vojske i na~elnika [taba Vrhovne ko-
mande?

MILO[EVI]: Da, na wega. Zanima me ko je ~ovek koga su postavili
umesto na{eg ^i~e, na{ega Dra`e.

BARALI]: O wemu, zaista, ne znam gotovo ni{ta, osim da je nepo-
sredno uo~i rata postavqen za komandanta Murske di-
vizije.
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MILO[EVI]: Murska divizija je bila, koliko ja znam, u sastavu ^e-
tvrte, zagreba~ke, armije.

BARALI]: Tako je.

MILO[EVI]: Tri dana rata, i gotovo.

BARALI]: Dva.

MILO[EVI]: Na{ general se nije ba{ proslavio.

BARALI]: Nije.

MILO[EVI]: A sad ga metilo mesto Dra`e.

BARALI]: Boqe bi mi bilo da dr`im vodu u ustima jer ko sam ja,
sitni naredni~i}, ostalo mi je koji mesec do penzije.

MILO[EVI]: Ma nisam ni ja neka velika ~ivija, ni mene niko ni za
{ta ne pita. Razgovaramo. Vidi{, ja sam zavoleo vojni
poziv i nisam se nikad pokajao, ali qubav prema kwi-
`evnosti mi je zauvek ostala. To ti je kao ka{aq, nikad
da se iska{qe{. Pa eto, ko zna, mo`da jednoga dana kad se
rat okon~a da sednem i da napi{em ne{to o ovoj na{oj
golgoti i na{em stradawu. Ko zna...

[OJKA: Ma koji moj, golgota. Izdaja, bre, nevi|ena izdaja.

MILO[EVI]: Molim?

MORCULA: [ojka, }uti molim te.

BARALI]: Gospodine majore, neki dokumenti u arhivi su dostupni,
neki nisu, ako na to mislite. Ali, drugo ste vi, gospo-
dine majore, vama }e sigurno dozvoliti, vi ste ipak
komandant korpusa.

MILO[EVI]: Sve je to privremeno i po nu`di. U nas su kapetani i
majori na du`nostima koje bi u normalnim uslovima
vr{ili brigadni i divizijski generali. To je tako. Da,
ko zna...

Milo{evi} izlazi.

[OJKA: [ta ho}e ovaj?

MORCULA: Ne zna ni on {ta ho}e. Navodno, on tu ne{to pi{e i tako.
Pita ima li gra|e. Ma pusti. Uhvatila ih panika. Ne
znaju kud udaraju.

[OJKA: Ne znam, nisam kod ku}e. Meni Dra`a nije dao nikakav
polo`aj, nikakvu vlast, ja sam stalno gvirao u skalu,
strepeo ho}e li cr}i ova ili ona lampa, naprezao ove
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jadne u{i ne bi li {ta ~uo izme|u kr~awa i pi{tawa. E,
a oni, gospoda oficiri, to je ve} ne{to drugo, oni su
carevali ovuda.

BARALI]: Dobro sad, to im i pripada. Ko je vama kriv kad niste
{kole u~ili.

[OJKA: Eto im wihove {kole. [ta je ovaj onda kod tebe dolazio,
kad ima te {kole, [ta tebe ima da pita, koji moj? A i ti
ima{ kao neke {kole, mani ga.

BARALI]: Dobro to, ma ja sam hteo ne{to drugo da ka`em. Ovo.
Vidite, ovo je neko namerno udesio. Ko je ovo smi{qao
ba{ je dobro smislio. Nagovorili Kraqa da smeni Dra-
`u i da na wegovo mesto postavi nekakvog Risti}a. I sad
ra~unaju ovako: pola nas }e iz ovoga ili onoga razloga
prihvatiti Kraqev ukaz, a pola }e ostati uz Dra`u.

MORCULA: Ta~no. Dobro si to primetio.

Ulaze Dragoslav Ra~i}, Ne{ko Nedi} i Dragi{a Vasi}.

RA^I]: [ta je ovo ovde?! Ko vam je rekao da se ovde uselite?

MORCULA: Izvolite gospodine majore. Niko nam nije rekao. Videli
praznu prostoriju pa se uselili. Tehnika ne sme da stoji
napoqu, ki{no je vreme. Bio je Rapaji}, on ni{ta nije
rekao.

RA^I]: Koji sad pa Rapaji}?

MORCULA: Poru~nik Rapaji}, kona~ar.

NEDI]: Ta~no. On je moj ~ovek. Odredio sam ga za kona~ara.

RA^I]: E, Ne{ko, jeste ti kona~ar, alal mu vera. Smestio pisare
i radio–stanicu u prizemqe a nas }e vaqda na tavan, kao
golubove gu{ane. Ajde, ~istac odavde. Ajde, {ta ~eka{!

MORCULA: Ali gospodine majore, po~eli smo da montiramo, bili
smo u kvaru. Za sat imamo saobra}aj. “Vili” i “Tetas”. Za
dva sata “Vrhovna”.

RA^I]: Pa onda po`uri. Dok se ovde sa mnom raspravqa{, mo-
`e{ da pokupi{ tu skalameriju i da se popne{ na tavan.
Sa tavana }e{ boqe da se ~uje{. Ha! Ovo mi je dobro
ispalo? Ej, pazi ovo, nije lo{e, sa tavana }e{ boqe da se
~uje{.
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Morcula, [ojka i Barali} skupqaju svoje stvari i oni }e do kraja scene
da izlaze i ulaze preseqavaju}i svoju opremu, stvaraju}i atmosferu
haosa i pometwe.

RA^I]: Ne{ko, koliko trenutno brojimo?

NEDI]: Ukupno?

RA^I]: Pribli`no, naravno.

NEDI]: Te{ko je re}i. Oko sto dvadeset hiqada u zapadnoj Sr-
biji. Stawe se mewa iz ~asa u ~as.

RA^I]: Je li stigao Palo{evi}?

NEDI]: Ne znam. Mo`da jeste.

RA^I]: Morao bi to da zna{. Ti si na~elnik {taba.

Nedi} ra{iri kartu po stolu, nadnosi se i olovkom ucrtava pozicije
jedinica.

NEDI]: Mlavska grupa korpusa Ocokoqi} Pazarac, u prikup-
qawu oko Vi~e, stawe 7.895. Oplena~ka grupa, Erik, oko
6.000, ne znam ta~no, Erik svaki put {aqe druk~ije
stawe, ~as mu se smawuje ~as pove}ava, bez ikakve logike.

RA^I]: Pusti sad to, kasnije }emo. Ionako svi komandanti do-
laze.

VASI]: Svi osim glavnog.

RA^I]: Da, osim glavnog a wega zastupa pukovnik Palo{evi}.

VASI]: E, sad, pitawe je ko je glavni, zar ne i koga Palo{evi}
zastupa.

RA^I]: Zato i zovemo ovu konferenciju da kona~no odlu~imo o
tome ko je na{ komandant i ~ije naredbe slu{amo.

VASI]: Sada kada treba delati brzo i odlu~no, mi tek treba da
ustanovimo ko nam je komandant.

NEDI]: Prvo da vidimo {ta o tome ima da ka`e predstavnik
Vrhovne komande – Palo{evi}. On }e doneti smernice.

VASI]: ^ije smernice? To je pitawe: ~ije smernice?

NEDI]: Mi smo samo vojnici, nau~eni smo da izvr{avamo nare-
|ewa. Do sad je tako bilo. Zna se ko donosi va`ne odluke.

Ra~i} nestrpqivo kora~a. Zastane nad Morculom koji petqa oko opre-
me a zatim se izdere na Barali}a koji se okre}e oko sebe u nedoumici kako
da sam iznese kov~eg u koga je slo`io papire arhive.
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RA^I]: [ta vi ~ekate? Gubite se sa tim! Gubite se.
(Vasi}u)
Oprostite gospodine pukovni~e. @ivci.

VASI]: Ne zovite me pukovnikom, znate da to ne volim.

Morcula pokupi ostatak opreme a Barali}u pritekne [ojka u pomo}
oko kov~ega. Izlaze. U daqem toku neko od wih }e se uvek vra}ati da uzme
ne{to {to je u brzini zaboravio. Ulazi Rapaji}.

RAPAJI]: Gospodine majore, poru~nik Rapaji}.

RA^I]: A, to si ti? Kako si samo stigao da za tako kratko vreme
sve ovo ovde zapetqa{?

RAPAJI]: Hotel je mali, svega pet, {est soba. U jednoj je neka
`enska koja nije htela da iza|e!

RA^I]: [ta–a–a?! Kakva sad `enska sunce ti kalaisano?!

RAPAJI]: Nisam znao ko sve dolazi.

RA^I]: Je li trebalo da zna{?

RAPAJI]: Mislio sam da je to sastanak komandanata ni`eg ranga
gde se ne}e praviti pitawe: ova soba, ona soba; bo`e moj,
soba – soba.

RA^I]: Lo{ rad, Rapaji}u, lo{ rad.

RAPAJI]: Nisam znao da }e na konferenciji u~estvovati koman-
danti grupe korpusa i korpusa.

VASI]: No dobro Ra~i}u, dosta je bilo, da se ne zamajavamo oko
sitnica. ^ovek dobro ka`e: soba – soba.

RA^I]: Izvinite, ali to nisu sitnice.

VASI]: Dobro, de, ako vi ka`ete da nisu sitnice, onda nisu. Vi
ste komandant Srbije.

RA^I]: Nemojte se qutiti, molim vas.

VASI]: Kako da se ne qutim? ^itav nam se svet ru{i na glavu a
mi se tu pregawamo oko gluposti, oko soba, kao da smo
do{li na letovawe, sve nam je potaman samo da su sobe
malo boqe i da imaju pogled na more. Va`no je da se o~uva
forma i protokol, a ostalo neka potone u sumpornom
ogwu.

RA^I]: I propadamo zato {to je sve okrenuto naglava~ke.

VASI]: Mislite zato {to na{im korpusima komanduju kape-
tani?

162 Dobrilo Nenadi}, Gojko [anti}



RA^I]: Nije imao ko drugi, pa smo, eto, mi uzeli. Generali su
nam u `ici, krkaju konzerve Crvenog krsta, naklapaju
{ta bi ~inili kad bi im ko dao trupe, a jedva su ~ekali da
se trupa ratosiqaju i dignu ruke uvis. Ja bih bio naj-
sre}niji ~ovek na svetu kad bih mogao da komandujem
svojim bataqonom, jer za bataqon imam spreme i pameti.
Natovarili su mi Srbiju, sto dvadeset hiqada pu{aka
kao da sam armijski general.

Rapaji} iskoristi promenu teme da se tiho izvu~e.

NEDI]: Partizanima komanduju pekari i opan~ari. Nekakav
{loser im je vrhovni komandant, a, eto, pobe|uju.

RA^I]: Pobe|uju Rusi. Iza ruskih tenkova bi svako pobe|ivao.
Pusti me da idem iza Rusa i u Berlin }u u}i.

VASI]: Stara pesma. Nas i Rusa dvesta miliona.

NEDI]: Bilo bi dobro, gospodo, da pre|emo u kafanu i da tamo
nastavimo ovaj zanimqiv razgovor. Da se me|usobno ne
optu`ujemo.

VASI]: Da to ostavimo onima koji pobede.

NEDI]: E pa sad... neko mora da pobedi. Jo{ se ni{ta ne zna.

VASI]: Ne zna se? A {ta jo{ treba da se desi da bi se vi i vama
sli~ni uverili da mi ovaj rat gubimo?

NEDI]: Treba da me razoru`aju, ve`u, strpaju u aps i naposletku
streqaju.

VASI]: I zato bi bilo najboqe da odemo u kafanu, zar ne?

NEDI]: Razume se.

RA^I]: Ne{ko u pravu si. Ja jo{ ne vidim Ruse.

VASI]: Nisu ovde Ra~i}u ali su sto kilometara odavde.

RA^I]: Pa i kad do|u ne zna se {ta }e. Mo`da }emo mi i popiti
po koju zajedno. Kako sam ~uo ni oni nisu od raskida.
Jedino ako ih Staqin \ur|ijanac nije od pi}a odvikao.

VASI]: Pi}e oni i sa ovim na{im komunarima, ne brinite.

RA^I]: Ne, boga mi. Ovi na{i su sveci. Ne piju, ne pu{e, ne jure
kurve.

VASI]: Tako kao vas dvojica, mislio je Pileti} iz Negotinske
Krajine. Seo na {ajku pa sa ~uturom pravo preko Dunava,
u sretawe. Ra{irio Pileta ruke, ah davaj bratja, a oni, u
aps. Eto.
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Ra~i} i Ne{ko Nedi} se upu}uju prema izlazu. Ra~i} se na vratima
okrene.

RA^I]: Vi ne}ete, gospodine pukovni~e?

VASI]: Ne. Osta}u da sredim nekakve bele{ke. I molim vas,
Ra~i}u, ne zovite me pukovnikom.

Ra~i} i Nedi} iza|u. Vasi} vadi hrpu hartije iz torbe, sedne za sto,
zavali se u stolici upletenih prstiju na zatiqku, zuri u jednu ta~ku.
Spoqa dopire vreva glasova i bat koraka. Mete` i nervoza kao na kakvoj
prometnoj stanici. Zaroni u papir kao u uto~i{te. Ne obra}a pa`wu
na Morculu, [ojku, Barali}a, [tuli}a i dva ~etnika koji upadaju
unutra po ostatak opreme i arhive. Ni oni wega ne prime}uju.

MORCULA: (Pokazuju}i gorostasnog [tuli}a)
Gde ovog na|e?

[OJKA: [ta mu fali?

MORCULA: Gde wega ovolikog da pustimo na merdevine, izlomi}e
pre~age, ionako su nikakve, trule. A i kroz rupu na
tavanici ne mo`e da se provu~e.

[OJKA: Otkud znam, nisam merio.

MORCULA: Polako s tim, tamo. Radio–stanica na tavanu! Bo`e, {ta
sve ne}e smisliti!

[ojka stavqa prst na usta i pokazuje na Vasi}a koji i daqe, zadubqen u
svoje hartije, ne obra}a pa`wu na wih. Morcula mrzovoqno odmahne
rukom i mimikom pokazuje da je stari Vasi} izlapeo. Pokupiv{i osta-
tak opreme svi izlaze, ostaje samo Vasi} usredsre|en na svoje hartije.
Ulazi Vereyi}, Vasi}ev posilni. Vasi} ga primeti ali i daqe pretura
po papirima.

VASI]: Gde si bio dosad?

VEREYI]: Na pijaci.

VASI]: Na pijaci? Kojoj pijaci?

VEREYI]: Ovoj ovde, ivawi~koj. U`eqo sam se brate pijace, prosto
mi do{lo milo da vidim narod kako pazari. Ali prvo,
o~iweg mi vida, prvo sam pomislio da vam nabavim
neslanog sira i kajmaka. Probam jedan – slan, drugi –
slan. Zao~im jednu `enicu...

VASI]: Skrati, skrati.

VEREYI]: Pa nemam kud kra}e, ni{ta ne}ete razumeti ako budem
kratio. Niko nas ne juri.
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VASI]: Nemam vremena da te slu{am Vereyi}u!

VEREYI]: Evo. doneo sam, moram da prespem i da joj vratim sudove.
Evo ovako, kilo i frtaq kajmaka po trista dinara, to je
~etiri stotine, ove Nedi}eve pare do{le ni do ~ega, i
sir, dva kila po sto, svega dvesta, ~etiri stotine i
dvesta. To je {est stotina dinara. Oti{lo bre sve sto
puta navi{e.

VASI]: Dobro, dobro, zavr{i s tim.

VEREYI]: Dala mi na poverewe. I korpu i ~inije. Da prevadim i da
vratim. Dodu{e, ostavio sam joj ne{to para na ime
kaucije. Moram da na|em dve porcije, da prespem sir i
kajmak, ja sam vazda od re~i bio. Veli narod: obraza je dva
prsta, a guzice je da prostite za deset {aka. Sad }u ja.
(Vereyi} krene ka izlazu)

VASI]: Vereyi}u.

VEREYI]: Izvolite gospodine Vasi}u.

VASI]: Ima li vesti o mojima iz Beograda?

VEREYI]: Sko~aji} jo{ nije stigao, o~ekujemo ga u toku no}i. Bi}e
sve dobro gospodine Vasi}u.

VASI]: Ako bog da...

Vereyii} iza|e. Na vratima se pojavi Marija. Ulazi kri{om paze}i da je
ko ne primeti. Prilazi polako stolu za kojim sedi Vasi}, stane i
i{~ekuje da je on sam primeti. Vasi} digne pogled. Iznena|en je. Ustane,
obi|e oko stola i zagrli je bez re~i. Dugo je gleda. Marija posmatra
oronulog Vasi}a obu~enog u seqa~ko odelo.

MARIJA: Zaboga, ~ika Dragi{a, kako to izgledate?!

VASI]: Rat, dete moje, rat.

MARIJA: Ovo je neverovatno! Kakvo preru{avawe.

VASI]: Ne terajte {egu sa jednim starcem, Marija.

MARIJA: Ne, ~ika Dragi{a, zaboga, ne. Prosto ne mogu da verujem.
A gde su oni va{i {e{iri, va{e ma{ne, va{i `aketi?

VASI]: E... voleo sam da se dobro obu~em, to moram priznati. Da,
da. E, vremena. Sva{ta je bilo, i sva{ta }e biti.

MARIJA: Za{to ste se upustili u sve ovo?
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VASI]: Ako mi verujete, ni sam ne znam. @ivot pod okupacijom
za mene je bio nedostojan moga vojni~kog instikta. Pri-
`eqkivao sam buran, pobedni~ki `ivot. A gde je ovde taj
`ivot, gde je pokret i gde elan? Sve je u rasulu i panici.

MARIJA: Mogli ste mirno da provedete rat.

VASI]: Gre{ite, ja sam rezervni oficir. Zbog moga antine-
ma~kog stava skon~ao bih na Bawici. Nego, recite mi
Marija, kako je va{ gospodin otac?

MARIJA: A kako? Stari po starom. Obilazi svoje magaze, pazi da
ga name{tenici ne potkradaju, brine o transportima.
Radi ono {to je oduvek radio. Za wega je ovaj rat ne{to
{to se de{ava drugima.

VASI]: Ne pla{i se Rusa?

MARIJA: Ne toliko Rusa koliko pometwe, zagu{ewa saobra}aja,
ru{e se mostovi i pruge, kasne isporuke, a onda on vi{e
nije u stawu sve da nadgleda, nisu dizgini u wegovim
rukama.

VASI]: U pravu je. Jedino trgovina traje u svim vremenima. Ma
{ta se de{avalo, sveto na~elo trgovine ostaje. Trguju
nacisti, trguju boq{evici, trguju demokrati.

MARIJA: Prekliwala sam ga da se sklonimo dok se sve ovo ne
ra{~isti. Idi ti, ka`e, ja ostajem. Ni{ta mi se ne mo`e
dogoditi dok oni ne uspostave svoju trgovinu, a to }e da
potraje.

VASI]: Mo`da je ra~un va{eg oca ta~an.

MARIJA: Vi ga poznajete boqe nego ja, godinama ste zastupali
na{u firmu. A imate li ikakvih vesti o va{oj poro-
dici? Da li su vam supruga i }erke na sigurnom?

VASI]: Nadam se i bogu se molim. Nata{a i Tawica su zbog mene
ve} propatile u nema~kom logoru. Pu{tene su na inter-
venciju nekih prijateqa. [ta je sa starijom }erkom i
mojom unukom Svetlanom, ne znam. Tako mi nedostaju.

MARIJA: (Posle kra}e pauze)
Recite, ~ika Dragi{a, {ta vi mislite o wima?

VASI]: O wima?

MARIJA: Da, o boq{evicima.

VASI]: Ostavimo sad to. Kakvog zna~aja ima {ta mislim o ovome
i onome?
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MARIJA: Ali molim vas, pa vi ste poznati stru~wak za ruska
pitawa, ako ovde ko zna {ta o wima, onda ste to vi. Va{a
kwiga, Utisci iz Rusije sada je naj~itanije {tivo u
Beogradu.

VASI]: A vi, {ta vi o tome mislite? ^itali ste?

MARIJA: Da, kako ne. ^itala sam. Nekoliko puta. Ima sjajnih
detaqa.

VASI]: Ne o kwizi, zanima me {ta mislite o Rusima, boq{evi-
cima, na osnovu kwige?

MARIJA: Da budem iskrena, ranije, sve to sa Rusima i wihovom
revolucijom nije me zanimalo.

VASI]: Dok nisu po~eli da se primi~u granicama?

MARIJA: Dobro, mo`e i tako da se ka`e. Ima jedan prekrasan deo
kad vi govorite kako vas, dok voz juri kroz Poqsku,
obuzima uzbu|ewe zbog skorog susreta sa Rusijom. Onda
detaq, kad vidite onu sumornu sliku, duboki blatwavi
kolovozi na sve strane, sela od drvenih ku}a koja se dave
u blatu, slike Lewina i wegove lozinke na stanicama,
sela oki}ena mokrim zastavama i mokri od ki{e mu`ici
u {ubarama.

VASI]: Da, da. Bio sam sedamnaest godina mla|i kad sam to pisao.

MARIJA: Ali, ne{to je istina ili nije istina, bez obzira na
godine.

VASI]: Ah istina, istina. A {ta da je bila zima? Da sam taj isti
predeo video zimi kroz staklo prozora na kome se uhva-
tila skrama leda. Ta ista sela sa drvenim ku}icama
izgledala bi ~arobno sa svojim kapama od snega na krovu
i ledenicama pod strehom, sa svojim dimovima koji se iz
oyaka di`u. Mu`ici bi u svojim kaftanima izgledali
sasvim prikladno a wihovi rundavi psi romanti~no. I
crvene zastave ne bi bile mokre.

MARIJA: Nismo se razumeli. Nije bitan opis pejza`a ve} taj va{
odnos prema wima, boq{evicima.

VASI]: Ni ja ne govorim ovde o pejza`u. I{ao sam tamo da
gledam ne bih li {ta razumeo, a vratio se sasvim po-
meten. Nisam video ni{ta. Da sam onda {ta video, pred-
video bih da }e oni danas biti u Beogradu. A mo`e biti
da }e wihove crvene zastave za mesec, za godinu, visiti i
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na Notr Damu, na Fori Imperijali, na Big Benu. Videli
ste i sami oko mene ovaj mete`, ovu gomilu... kao kockari
kojima su slu~ajno u ruke do{le pogre{ne karte. Oni su
birali instiktivno, na sre}u, pa {ta izvuku. Za wih je
ovo samo peh. A ja? [ta je sa mnom? Ja sam se trudio da
razumem i doga|aje i vreme u kome `ivim. Buqio sam u
svoju crvenu maglu i ni{ta nisam video, sve {to sam
govorio bilo je pogre{no i ja sam sada jedna stara
olupina...

MARIJA: Nemojte tako, ~ika Dragi{a, molim vas.

VASI]: To je tako. Ja sam star, istro{en ~ovek, sa lo{om pro-
bavom, sa prostatom i gihtom; ne dajem pet para na `ivot,
jer mi se pretvorio u muku. Nije meni `ao {to }u da
umrem, ta ionako sam na`iveo mnoge svoje vr{wake, nego
sam o~ajan {to se sve ono {to sam radio i stvarao rasipa
u prah i pepeo.

MARIJA: Ostaju va{e kwige.

VASI]: Nemojte me zasmejavati. Oni }e se mojim kwigama zimus
grejati.

MARIJA: ^ika Dragi{a, do sada ste uvek svoju ~ast stavqali
ispred svoga `ivota. Iskoristite pravo i na `ivot.
Va{e Crvene magle, i va{e pri~e iz rata su najbolnija
hronika srpske golgote. Morate pisati. O~ekujemo od
vas istinu i o ovome ratu.

VASI]: (Sko~i kao oparen)
Nikada! Nikada! Ako pre`ivim, ni jednu jedinu re~ ne}u
vi{e napisati o ratu. Kada umukne i posledwi jauk rata,
ja }u da se bezumno smejem nad svim {to nam se dogodilo.
Nad svim ovim strastima, konfliktima i interesima
koji nas dele. Zaurla}u od smeha.

MARIJA: I sami ste pisali da mora postojati kwiga u koju }e sve
na{e istine biti ubele`ene: na{a slovenska, nacio-
nalna i crkvena sudbina.

VASI]: O gospode! Nacionalna i crkvena sudbina! Zar samo u
ovom veku, srpski hramovi nisu tri puta uni{tavani?
Vi|ao sam na{e crkve pretvorene u {tale, pune slame i
otpadaka. Gledao sam po spaqenim i ~a|avim zidovima
izgrebane o~i na{ih svetaca, sapletao se o porazbijana
kandila i plakao zbog poni`ene i osramo}ene svetiwe.

168 Dobrilo Nenadi}, Gojko [anti}



Ose}ao sam odvratnost i mr`wu prema tom varvarstvu!
Ho}ete tu kwigu da pi{em? Ne Marija, va`nije od bilo
koje kwige je pravo na{eg naroda na svoj moralni pre-
porod, i to pravo onih malih, onih neznatnih i bezime-
nih qudi, koji se vra}aju vrlini. Zamislite samo na{e
gradove, bez i najsitnije kra|e ili srpska sela u kojima
se ne ~uju bqutave psovke! [ta je to {to mora da se
dogodi u Srbiji, ja ne znam, ali te snage u na{em narodu
ima. Ima je sigurno.

MARIJA: Zato i morate pisati.

VASI]: O ratu, nikada! Pisa}u o zbuwenim mravima, ~iji sam
`ivot posmatrao u svojoj zemunici. I sam sam tada bio
mrav, i to najmawi me|u wima. Nevidqiv! Svi moji
preci, bosi i ~upavi, pri~iwavali su mi se kao mravi
kojima neki Golijat ru{i ku}u. Utisne to svoje ogromno
stopalo u mraviwak i uni{ti ceo jedan svet. Da, da,
mravi...

Za~uje se buka, glasovi i koraci.

KALABI]: (off)
Dragi{a, gde si Dragi{a?

VASI]: Nikola Kalabi}... O bo`e! Marija, bilo bi dobro da
prekinemo ovaj razgovor.

Upada kapetan Nikola Kalabi}, komandant Oplena~ke grupe korpusa i
major Du{an Smiqani} komandant [umadijske grupe korpusa. Marija
prkosno izlazi. Wih dvojica je prate ispitiva~kim pogledima.

SMIQANI]: Bogami!

KALABI]: Je li bre ~i~a, koja ti je ovo?

Vasi} je rezervisan. Nevoqno se rukuje sa Kalabi}em i Smiqani}em.

VASI]: Nisam ti ja nikakav ~i~a.

KALABI]: Izvini, ja te nazivam ~i~om a ti prikupqa{ piletinu.
Da ti nije kakav rod?

VASI]: Ne. To je }erka jednog mog klijenta, trgovca grosiste iz
Beograda. Kao advokat sam zastupao wegovu firmu.

KALABI]: I {ta ona tra`i ovde po ovim vukojebinama?

SMIQANI]: ^uj, {ta tra`i?! Be`anija Nikola, be`anija. Gospoda
hvata maglu. Ponavqa se ruska Odesa.
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KALABI]: Kud ovde da zabasa?

SMIQANI]: Mala dobro i ispravno misli. Gde smo mi, tu su Ame-
rikanci, tu je zatim amerikanska avijacija, tu je vaz-
du{ni most prema Zapadu i spas.

KALABI]: Da, da, da. Tako je, tako je. Tra`i na{eg dragog pukovnika
Mak Dauela. Bistro, bistro. Fino. ^ekaj, pa mo`da
Amerikanci uzimaju paricu. A, zna{ li ti Dragi{a
koliko ko{ta mesto u amerikanskom avionu do... na
primer, Wujorka?

VASI]: Ne znam o ~emu govori{. Nisam slu{ao.

KALABI]: ^uje{ li ga Smiqani}u, nije slu{ao.

SMIQANI]: Video sam pre nekoliko dana Mak Dauela. Meqe jedno te
isto. Ne}e dopustiti da nas Rusi i doma}i komunisti
mrcvare, daje nam ~vrste garantije, obe}ava ovo, obe}ava
ono, pri~a o nekakvom wihovom navodnom iskrcavawu na
Jadranu, o nekim zonama, {ta ja znam, nisam sve ni ~uo ni
shvatio.

KALABI]: Hvala bogu, i ja bih tako pri~ao da sam na wegovom mestu.
Pa nije lud vaqda da ka`e: Srbi, prepu{tamo vas va{oj
sudbini. On }e prvo da pokupi unaokolo svoje qude
rasute po na{im jedinicama i {tabovima, da ih uredno
ukrca u avione, da ih u{u{ka, da im bude udobno i toplo,
e tek kad uhvati visinu, onda }e da nas pogleda odozgo, i
onda }e da nam mahne maramicom, baj baj budaline.

VASI]: Ma kakav pukovnik Mak Dauel, zaboga miloga, ko wega
{ta pita. On je obi~an {raf~i}. Sva na{a sudbina se
bistri u glavama tri ~etiri ~oveka, ostali su samo
wihova potr~kala. A {ta su ta gospoda odlu~ila, zna-
}emo uskoro.

KALABI]: Kad bude kasno.

VASI]: E, pa sad, za nekoga rano, za nekoga kasno, za nekoga, opet,
taman na vreme. Mi se, stalno me|u sobom glo`imo kako
smo pogre{ili ovde ili onde. Te mrsili smo za vreme
uskr{weg posta, te obdelavali smo svoju doma}icu na
Tucindan. I zato nam ide lo{e. Protiv nas su svi: Ilija
Gromovnik, Sveti Jovan Prete~a, jevrejski bankari, lik-
vidatori Crne ruke i Kominterne, {pijuni velikih i
malih sila, katoli~ka internacionala...
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KALABI]: Slobodno tome dodaj i masone. Mnogi nama {iju tesne
ga}e, moj Dragi{a, a mi jesmo mali ali smo zato {to
guzati {to kurati.

VASI]: Dakle i masoni. Na {ta ciqa{?

KALABI]: [ta sam ~uo to i pri~am. Ja sam samo jedan geodet, nisam
ni glup ni nepismen, ali jebi ga, ne znam jezike, nisam
izbivao po svetu, vukao sam teodolit i letvu po ~ike-
rima i sajmanima.

VASI]: Ja se time ne bih hvalio.

KALABI]: I ne hvalim se.

Smiqani} se protegne, zevne, sedne za sto, iz torbe izvadi sekciju
ra{iri je i zadubi se. Kalabi} izvadi ~uturu, nategne i pru`i Vasi}u
koji to odbije. Kalabi} slegne ramenima. Kalabi}ev ~ovek dovodi pred
Nikolu usplahirenog i prepadnutog Vawu.

VAWA: Gaspadiw oficer, ja nisam baq{evik! Baq{eviki, nu, ti
razbojniki, zlodeji. Ja toqka partir, adiw maqi hoteq.
A biq sam v Petersburge prafesor uwiversiteta.

KALABI]: Vodi ga u moju sobu i sa~ekajte me.

VAWA: Hospode, bo`e moj, ja prakqet. Kud ja?

Kalabi}ev ~ovek izvodi Vawu.

VASI]: (Krsti se)
Nikola, ako boga zna{!

KALABI]: Ne brini Dragi{a ne}e mu faliti ni dlaka sa glave.
Moramo da ga proverimo. Zna{ kako je, {to je sigurno,
sigurno je. [ta ja znam ko se sve vrzma po ovom hotelu.

VASI]: Neka ti je bog na pomo}i. Bog sve vidi, Nikola. Nadam se
da zna{ {ta radi{.

KALABI]: E, moj dragi ~i~a Dragi{a, i sam bih voleo da sam boqi i
u~eniji, pa da znam. Trebalo je vi{e da ~itam. Ali kako?
Za sitan step trebaju ti lakovane cipelice. Ne mo`e{,
sa ovim stupetinama, sa ~izmetinama i bakanyama.

Pru`i ~uturu Vasi}u koji opet odbije, potom Smiqani}u koji uzme i
otpije.

KALABI]: Blato je u nas gusto i lepqivo, u|e{ jednom i vi{e ne
iza|e{, trgne{ li malo ja~e nogu da iskora~i{, ostade
ti ~izma a ti bosom nogom ponovo u blato. Gde si bio

Magla 171



nigde, {ta si radio ni{ta. Celi `ivot sam se natezao sa
seqa~ijom a seqa~ija tera po svome, ~uo si jednog, ~uo si
ih sve.

VASI]: Nemoj propustiti ni kafane, nije u redu. U redu blato i
to drugo, ali i kafane, i kafane.

KALABI]: To sam i hteo da ka`em. Ho}e{ – ne}e{, nema{ kud do li
u kafanu.

VASI]: Te{ko naterati `abe u vodu.

KALABI]: Pa {ta? Ako sam tu i tamo klopnuo po koje jagwe ili
pojebo po ne{to, pa to je bre, meni moj narod dugovo, kome
}e ako ne}e nama to da pripadne. Ko je taj neko drugi
kome sleduje da krka na{e jagawce i da jepkari na{e
`enske? Mi smo ti. Ili mo`da misli{ kako je sve to
{to imamo Rujama trebalo da sa~uvamo? A i da je trebalo
da budemo ~uvarniji, nije se moglo. Jagwad prestare i
o`ilave, a i pi~ica, moj Dragi{a, nije vekovita. I woj
rok brzo isti~e.

Za~uju se koraci u hodniku i glasovi. Upadaju Barali} i jedan ~etnik
nose}i veliki okovani sanduk. Kalabi} sko~i.

KALABI]: Kuda ste zapeli vas dvojica? [ta vam je to?

BARALI]: Izvolite, gospodine majore, narednik Barali}. Ovo je
{tapska arhiva. Jednu smo odneli u podrum, a drugu evo,
opet donosimo ovamo.

KALABI]: Ko vam je rekao da to ovde unosite?

BARALI]: Poru~nik Rapaji}, gospodine majore.

KALABI]: Ma koji Rapaji}? Koji Rapaji}!!

BARALI]: Pitali smo stra`ara gde da smestimo da ne bi kislo,
hartija ne trpi vlagu. On nas je uputio na poru~nika
Rapaji}a. Ka`e, javite se vi lepo poru~niku Rapaji}u, on
je kona~ar. Dobro de, javim se, dobar dan, dobar dan, mi
smo arhivisti {tapci. Gde da metimo?

KALABI]: Br`e, br`e.

BARALI]: Ka`e, hodnikom pravo, pa onda uz basamke tre}a vrata
levo. Ja ka`em pa ve} smo bili tamo ~ove~e, ne mo`e
tamo, a on meni: samo vi nosite i ne brinite. I evo tu
smo, tre}a vrata, to je ta soba ako nismo pogre{ili. Ja
sam brojao. Mo`da smo i pogre{ili, `iv ~ovek gre{i.
Ali nismo pogre{ili, znam da brojim do tri.
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KALABI]: Ajde, ~istac odavde, dok me `ivci nisu izdali. Gubite se.

BARALI]: Ali, Rapaji}...

KALABI]: Napoqe!!!

Barali} i ~etnik iza|u vuku}i sanduk.

KALABI]: Vidi{ li ti ovo Dragi{a. Arhiva! Ej, arhiva! Svaki od
nas vu~e za sobom ministarstvo. Po deset pisara. Zasta-
nemo tu i tu, pod {qivom, pod bukvom, u ov~arniku, zna
se, istovara se arhiva, pisari se razmeste u krug i onda
po~iwe. O~istili smo ovo selo, o~istili onu varo{.

VASI]: Koliko ja znam Kalabi}u, ti si bio po tome prvi. Ko je
imao najboqi rukopis u Tre}em srpskom ustanku? Kala-
bi}. Ko je imao najlep{e pseudonime? Opet Kalabi}.
Ras. Perun. ^ika Pera. Erih. Ej, Erih! Na svakome
koraku se videlo da si pre rata bio dr`avni ~inovnik.
Potpis ti nije bio potreban.

KALABI]: Dragi{a, nemoj da se vre|amo. Nisam samo ja nare|ivao
niti potpisivao.

VASI]: Poenta nije u tome. Mnogo si pisao, to sam hteo da
ka`em.

KALABI]: Komandant je tra`io od nas da sve ~uvamo. Za istoriju, da
olak{amo istori~arima kad budu jednoga dana pisali o
na{im stradawima i o na{oj borbi.

VASI]: Znam pouzdano da }emo olak{ati sudijama.

KALABI]: Koje sudije, ~ije sudije?

VASI]: Wihove. To je gotovo. Uzeli su Beograd. Ko dr`i Beo-
grad, dr`i vlast.

KALABI]: Misli{ da }e se usuditi da nam sude?

VASI]: Usuditi da nam sude! Ha! Pobogu Kalabi}u! Usuditi da
sude!

KALABI]: Ako ko ima pravo da sudi to smo, vaqda, mi. Mi smo
jedina zvani~na vojna sila jedne od saveznika priznate
dr`ave.

VASI]: Boq{evici su sudili i svojim saveznicima eserima i
mew{evicima, sudili su starim boq{evicima, sudili su
jednom Trockom, jednom Buharinu, Zinovjevu i Kamewe-
vu, sudili su svakome ko im se na ma kakav na~in suprot-
stavio. Oni su nakrcali Sibir svojim politi~kim pro-
tivnicima. A ovi na{i su, ne zaboravi, wihovi {egrti.
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Upadaju Manga{ sa violinom, Boti} sa harmonikom i i Moki sa kon-
trabasom.

MANGA[: Dobar dan, gospodo oficiri, dobar dan moli}u lepo. Da
vam se predstavim. Mi smo, znate, poznata kapela...

KALABI]: [ta je sad ovo?!

MANGA[: Dozvolite... dozvolite... samo trenutak, sve }e se razja-
sniti...

KALABI]: [ta }e se razjasniti... [ta }e se razjasniti?

MANGA[: Mislim ovo a u vezi s nama, je li, mi smo kapela je l’te,
mi izvodimo sve ove nove stvari, ciganske i ma|arske
romanse, i ruske i ruske, dabome, zatim {lagere, pa
okretne igre, pa i na{a lepa kolca, {to da ne, ako ko
izvoli, naru~i i plati razume se, pa i borbene pesme i
mar{eve, pa da, tu smo radi zabave, zar ne.

KALABI]: Smiqani}u, molim te, objasni mi ko je ovaj?

SMIQANI]: ^ovek je tek po~eo da pri~a, zar ne?

MANGA[: ^uli smo da se ve~eras ovde odr`ava oficirski bal u
~ast oslobo|ewa na{e prestonice, ba{ kao u predratna
vremena. Stvari se sre|uju.

KALABI]: Ko vas je pustio da u|ete?

MANGA[: Poru~nik Rapaji}.

KALABI]: Opet Rapaji}! Dakle, kad uhvatim tog majmuna, jeba}u mu
sve po spisku.

MANGA[: Nemojte tako, gospodine pukovni~e, Rapaji} je jedan fi-
ni gospodin sa manirima. Znate, nestalo je qudi sa
stilom.

KALABI]: Smiqani}u, ~uje{ li ti ovo?

SMIQANI]: ^ujem, pa {ta! U pravu je.

MANGA[: Sva{ta smo mi preturili preko glave. Pre neki mesec,
jedan tip, crn, visok, sa tankim br~i}ima, poturio mi je
ovde pod jabu~icu vrh kame, o{tre ko zmija i terao me da
sviram. Tawe, vi~e, tawe. Ja sam i sluhist i notalist,
znate, sviram violinu trideset godina. Obja{wavam mu,
badava, on tera po svome, tawe, tawe. Idem do kraja na E
`ici, imam duge prste, vidite, do kraja, razumete a on i
daqe tera ono svoje, tawe, tawe. Imao sam finu uvoznu E
`icu kupqenu trideset sedme u Drezdenu...
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SMIQANI]: I {ta je bilo sa tom E `icom maestro?

VASI]: Rekoste da svirate i borbene pesme. ^ije?

MANGA[: Ko naru~i gospodine.

VASI]: I nema~ke?

MANGA[: I nema~ke kako da ne...

VASI]: E pa gospodo umetnici, prespavajte negde dok se ovaj rat
ne zavr{i. Nemcima je potreban Pasterov zavod da se
le~e od besnila a ne va{a borbena muzika. A nama je, kao
{to vidite, bu~no u glavi i bez vas.

MANGA[: Ali, mi smo muzi~ari, gospodine pukovni~e. Ko naru~i i
ko plati tome sviramo po `eqi. Moramo od ne~ega da
`ivimo. Mi ne vodimo ni~iju politiku.

VASI]: Da, da.

SMIQANI]: I na{ima ste svirali?

MANGA[: Kako da ne, kako da ne. Va{i ba{ umeju da gustiraju.

KALABI]: A partizanima? Jeste li wima svirali?

MANGA[: E, wima vidite, nismo. Oni to sami, muzi~ka pratwa im
ne treba. Pesme su im od tri tona. Ne znate ni ko po~iwe
ni ko prati, svi odjednom, uglas, oni se, znate, takmi~e
kome je ja~i glas.

Dok traje dijalog Vasi}a i Manga{a, Smiqani} skupqa mape, stavqa ih
u torbu.

SMIQANI]: Ja }u sada da zamolim umetnike, jelte, da sa mnom po|u
dole u kafanu. Da ne qutimo gospodina Vasi}a...

KALABI]: Da na miru odslu{a{ kraj pri~e o [ `ici iz Drezdena...

MANGA[: Oprostite, gospodine pukovni~e, bila je to E `ica.

KALABI]: Major, major.

MANGA[: Molim?

KALABI]: No nije va`no, nije va`no. Ja }u ostati ovde. Pridru-
`i}u vam se kasnije.

Smiqani}, Boti}, Moki i Manga{ izlaze, Vasi} gleda za wima.

VASI]: Samo nam je jo{ to trebalo. Da sednemo oko vatre, da se
grejemo i da nam sviraju. Malo nama malo Nemcima. Da
nam sviraju da ogluvimo. A mo`da mi i ho}emo da oglu-
vimo, mo`da je ba{ u tome stvar.
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KALABI]: Ja ne vidim da je to nekakav greh, Dragi{a.

VASI]: Znam ja da ti ne vidi{ i ono {to vidi{. Takvi poput
tebe brane ba{ ono {to ne vide.

KALABI]: E, pa nije tako. Ja idem za sobom, ali ~ekam {ta }e re}i i
neka druga, vi{a pamet. Ne radim ja sve po svojoj pameti.
Kad do|e druga, ja je saslu{am, a posle sebi opet ka`em:
sa~ekaj Nikola dok se sve ovo ne ra{~isti. Sve je u tome
da se jedanput ra{~isti. Tek onda ~ovek zna na ~emu je. Ti
recimo, ka`e{ da }emo da ogluvimo, a ja da se samo malo
razgalimo. Evo i ovaj Smiqani}, isto tako zvoca. Vidi{,
on je profesionalni oficir, major, akademac, to je jedan
soj, razume{. Oni misle da smo stvar uprskali mi ama-
teri, diletanti, mi iz rezerve...

VASI]: Ko zna, mo`da je u pravu.

KALABI]: Nije u pravu Dragi{a, ali pustimo sad to. Hteo sam, u
stvari, s tobom nasamo, nekoliko re~i. Iskreno da ti
ka`em, nemam ni u koga poverewa. Okru`eni smo do-
u{nicima.

VASI]: Zna~i, meni veruje{?

KALABI]: Da. Ti si gospodin. Pisac. Intelektualac.

VASI]: [ta to uop{te danas zna~i. Zar je malo intelektualaca
koji su prevrnuli }urak naopako?

KALABI]: Imam ja nos, Dragi{a, umem ja da nawu{im ~oveka.

VASI]: U redu. Ti, vidim, ima{ poverewa u mene; a pita{ li se
da li ja imam isto tako poverewe u tebe?

KALABI]: Ako me vidi{ kao {to me ostali vide, onda ni{ta,
zaboravi da sam ti bilo {ta rekao.

Kalabi} krene napoqe.

VASI]: Dobro, dobro, stani! Mo`emo da govorimo o bilo ~emu.
Nemam nikakvih tajni.

Kalabi} se vrati.

KALABI]: He, Dragi{a, Dragi{a. Ti nema{ tajni! Ko ih onda ima,
ako ih ti nema{? Ima{ prijateqe u svim mogu}im
taborima. Ne stoji{ lo{e na dvoru, ima{ prijateqe
me|u londonskim politi~arima, dobar si i sa nekim od
najokorelijih hrvatskih komunista. Da ne govorimo o
Moskvi, o Jevrejima pa bogme i o masonima.
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VASI]: (Plane)
Bravo Perune! Odli~no si obave{ten. Prikupio si lepu
zalihu. ^itav dosije.

KALABI]: Ma kakav dosije! Pomenuo sam to samo kao primer pa-
metnog ~oveka koji ne stavqa sva jaja u jednu korpu.
Dobro, to je normalno. Ti si pisac i ima{ mo} u`ivqa-
vawa u razli~ite uloge.

VASI]: Da, da, ja sam ~ovek sa hiqadu lica od kojih ni jedno nije
moje. Sa svima lepo ni s kim iskreno.

KALABI]: Nisam do{ao da se sva|amo. Mo`emo da razgovaramo kao
stari poznanici i prijateqi.

VASI]: Prijateqi! Zar prijateqi dolaze sa takvim provoka-
cijama? Kao tre}erazredna policajska wu{kala?

KALABI]: Ti{e, zaboga.

VASI]: Za{to ti{e? [ta to ja imam od koga da krijem. Optu`io
si me da sam istovremeno engleski, ruski, jevrejski,
masonski, i hrvatski {pijun.

KALABI]: Ma nije mi palo ni na kraj pameti da te optu`ujem.

VASI]: [ta onda ho}e{? Reci.

KALABI]: Rekao sam samo da ima{ odli~ne veze. Ni{ta drugo.

VASI]: [ta te se ti~u moje veze? Moje veze su moje veze i nikome,
ponavqam: nikome ne}u da pola`em ra~une s kim sam se
dru`io i za{to sam se dru`io.

KALABI]: Slu{aj Dragi{a, Kunem ti se da nisam imao spram tebe
nikakvu zlu nameru.

VASI]: Znam ja tebe dobro Nikola Kalabi}u. ^a~ka{, ~a~ka{,
bu{kera{, vrti{, kao mi{ ko~awku. Nazire{ ti tu neku
vajdicu za sebe. [ta je, da ne}e{ mo`da da mewa{
stranu?

KALABI]: Da mewam stranu?! Ja, da mewam stranu?

VASI]: A za{to je ne bi promenio? I tvoj Kraq je promenio.
Odreko se belog orla i prika~io petokraku. Kad mo`e
Kraq, mo`e i komandant wegove garde.

KALABI]: Kraq je i tvoj, nije samo moj.

VASI]: Ja sam republikanac.

KALABI]: Dobro de, republikanac.
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VASI]: Da, da, republikanac. ^udi me da i to ne zna{. Zar i to
nisi zabele`io Perune? Godinama sam bio sekretar
republikanske stranke.

KALABI]: Dobro, dobro. Bio si.

VASI]: Bio i ostao.

KALABI]: Ne branim.

VASI]: I {ta sad namerava{? [ta ho}e{, da ~ujem?

KALABI]: Ja? Ni{ta.

VASI]: Garda treba da bude tamo gde je i Kraq. To je barem jasno?

KALABI]: [ta, treba da idem u London, je li?

VASI]: Ko ka`e da treba da ide{ u London? Kraqev prvi
ministar, hrvatski ban [uba{i}, wegov izabranik, na-
lazi se u Beogradu, u predsobqu kod boq{evi~kih vo|a,
~eka na prijem. Tu je i wegov novi ministar vojni i
na~elnik [taba Vrhovne komande, divizijski general
Borisav Risti}.

KALABI]: I ja treba, po tvome, da idem u Beograd i da ~uvam guzicu
hrvatskom banu?

VASI]: Kao i generalu Risti}u svom ministru. Da. Upravo to. A
ti se zakopao ovde u Ivawici, ba{ ovde gde je Nu{i},
onaj cincarski mangup, slao po kazni svoje ~inovnike i
tru}a{ sa matorim Vasi}em.

KALABI]: A, dakle tako: da odvedem ove moje zvokowe da ih crveni
oka~e po platanima i lipama Dediwa. Da landaramo o
granama i pla{imo ~vorke.

VASI]: Nisam pomiwao nikakvo Dediwe.

KALABI]: Da sam ja na wihovom mestu ja bih tamo, ne bih se vaqda
guzio u stra}arama po ^ukarici i oko Savskog pri-
stani{ta.

VASI]: Zato i nisi na wihovom mestu.

KALABI]: Ne misli{ vaqda da }e oni zaista ispuniti ono {to su
obe}avali? Da }e ukinuti poreze i da }e sve ujedna~iti.

VASI]: Ne znam ja kako si ti sve to shvatio, samo znam da su oni
na taj vic uhvatili seqa~iju a i bogme dobar deo mla-
de`i.

KALABI]: Pa mogli smo i mi da obe}avamo. [ta nas je ko{talo.
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VASI]: Pobogu Nikola, ko tebi da veruje?

KALABI]: A wima jesu?

VASI]: Kao {to vidi{.

KALABI]: Ti me zajebava{.

VASI]: Ne, uop{te ne. Pobe|uju zato {to...

KALABI]: Pobe|uju zato {to seru o raju na zemqi, o pravdi i to, su-
tra }e svanuti nova zora, u pizdu materinu, sutra }e ki{a
i magla. Uvukla mi se reuma u kosti, ustajem umorniji
nego {to sam bio kad sam legao.

VASI]: Ali zato dobro spava{!

KALABI]: I na drqa~i bih mogo. Nisam ba{ naviko na meke du-
{eke. Samo da ne kisne za vrat.

VASI]: Ne mu~e te ni ru`ni snovi, Nikola?

KALABI]: To vas akademike, vas mu~e. Moje se zna.

VASI]: Ama ja govorim o drugome.

KALABI]: Nisam ja nikoga ubio ni od svoga nauma ni od svoje
mrzosti, ako govori{ o tome. A ako je bilo tako {to,
ubio je rat a ne ja. Rat je nad nama svima. Svakome ruku
vodi kao slepca wegov slep~ovo|a. Negde se moralo
Dragi{a, jebi ga, su|eno mi je. Ni tamo kod komunista ne
bih ni{ta vajdio.

Ulazi Vereyi} sa korpom u ruci, ho}e da se provu~e neprimetno ali ga
Kalabi} spazi.

KALABI]: A evo i tvoje senke, Vereyi}a. Je li tako be{e: Vereyi}?

VEREYI]: Tako je gospodine majore.

KALABI]: [ta ima{ tu? Rakiju?

VEREYI]: Nekih sitnica za gospodina pukovnika.

KALABI]: Pohvalno, pohvalno. I treba tako. Dalek put je pred
nama. Iskoristi Dragi{a pre toga puta priliku koja ti
se ukazala. Pogledaj malo boqe tu malu {to te sale}e.
Osmotri je pa`qivo. Ti misli{ da je to neka du{a, neka
dubina. Baci malo nani`e oko. To je, bre, `enka. To je
p~ela koja bi svaki cvet htela da isproba. Sad se slu-
~ajno zaustavila na tebi. Ne propu{taj ~i~a, sevap je da i
ti ne{to kresne{. Odzuja}e ona odmah daqe. Bog zna na
kome }e da se zaustavi. E, ajde sad, vide}emo se kasnije.
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Kalabi} izlazi. Vasi} ustaje iza stola, kora~a smrknuto po prosto-
riji, besan.

VASI]: Ha, slepac! Slepac koga drugi vode. ^uje{ li ti to
Vereyi}u. Rat je nad nama svima... ^uje{ li kako o tome
govori spokojno. Ko kakav narodni mudrac. ^uje{ li te
bquvotine. Gospode {ta se to sa nama dogodilo.

VEREYI]: Nije vam dobro? Da trknem u kujnu da donesem tej?

VASI]: Pusti sad to. Pusti to.

VEREYI]: Imam spori{a, lipe, nane.

VASI]: Nema ovde ni leka ni pomo}i, moj Vereyi}u. I otkud ja
ovde, da me ~ovek pita. Godinama gledam nosila, krv,
rane, spavam svaku no} obu~en i obuven, muvam se tamo
amo izme|u ovih unezverenih qudi po jarugama, nikome
nisam kriv i ne krivim nikoga, ali slu{ati ove gadosti,
pa to je... to je neizdr`ivo.

VEREYI]: [ta je po voqi, recite molim vas.

VASI]: Otkud ja ovde?

Sva usplahirena i uplakana ulazi Marija.

MARIJA: Gospode, pa to je stra{no... stra{no...

VASI]: Marija... [ta vam se dogodilo? Marija... Saberite se...
Vereyi}u... ostavi nas nasamo!

VEREYI]: Sad }u ja.

Vereyi} iza|e.

VASI]: Recite mi, molim vas, {ta se dogodilo?

MARIJA: ^ika Dragi{a... izbavite me... odavde, prekliwem vas.

VASI]: U redu, u redu, smirite se.

MARIJA: Oni...

VASI]: Dobro, ne}u vas po`urivati.

MARIJA: Jedan od onih... u{ao je u moju sobu... U`as.

VASI]: [ta je u~inio?

MARIJA: Stajao je tamo i cerio se.

VASI]: Mo`da je bio pijan.
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MARIJA: Ne. Nije. Ne znam. Izvadio je iz yepa sve`aw foto-
grafija.

VASI]: Fotografija?! Kakvih fotografija?

MARIJA: Strahota. Kao kad se alasi slikaju sa ulovqenim smu|em.
Stra{no.

VASI]: Video sam. Da. Da. Video sam.

MARIJA: Videli ste?! Vi dakle znate da tako ne{to postoji.

VASI]: Video sam, na `alost, da, da, video sam... znate {ta,
Marija, nije trebalo nigde da idete od ku}e.

MARIJA: Ali molim vas, gospodine Vasi}u, kakve to veze ima, pa
to postoji, fotografije nisam izmislila, i sami ste
rekli...

VASI]: Rekao sam, pa {ta! Rekao sam. Postoje. Da ih vi niste
videli svojim o~ima za vas ne bi postojale.

MARIJA: A {ta je trebalo? Da sedim kod ku}e, zar ne?

VASI]: Da sedite, da sedite, dabome. Trebalo je a niste. Bilo vam
dosadno. Izmislili ste opasnost od Rusa, od ^erkeza i
^e~ena, od Kozaka, kao da }e, ~im stignu, `ivu da vas
oderu.

MARIJA: Pa ja sam se u va{oj ku}i najvi{e i naslu{ala tih pri~a.
Upravo od va{ih prijateqa ruskih emigranata. I va{
tast, ruski carski admiral, i va{a gospo|a supruga, i oni
su se sklonili od crvenih. Izvinite, ali ovo sam morala
da pomenem.

VASI]: Da. To je ta~no. Oni su se kao ze~evi raspr{ili po
~itavoj Evropi. Verovali su da }e se sve nekako samo od
sebe srediti, da }e se istorija ponoviti, za godinu za dve,
i da }e se vratiti u svoje peterbur{ke dvorce, u svoje
letwikovce na Jalti... I Nata{a je stigla sa wima u moj
`ivot. Patio sam i saose}ao sa tim prognanicima, ali
sam duboko u sebi, verovao da je mo`da i dobro to {to je
na{a velika sestru{ina Rusija uradila. Nisam znao {ta
je to ona sve uradila, ali sam verovao da se tamo poguralo
ne{to {to je vekovima milelo. Mene je pro{li rat
potpuno okrenuo Rusiji. U rat sam oti{ao kao srpski
patriota a iz wega iza{ao zga|en i pun mr`we zbog
sramnog Solunskog procesa. Tamo su ubijali mu~enike
otaybine. Nikada to kraqu nisam oprostio. Nikada.
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Postao sam zakleti republikanac. Gledao sam {irom
otvorenih o~iju u Rusiju kao u jedinu svetlost. Na `a-
lost, to {to mi je izdaleka izgledalo dobro u tom ruskom
previrawu, bila je jedna velika pometwa i velika obma-
na. Obmana koju }e ruski narod skupo platiti. Tu la` i
taj raskol u ruskom bi}u, najbolnije je iskazao slavni
Jesewin. Prite{wen od vlasti Serjo{ka je kriknuo: “Ja
sam za sovjetsku vlast, ja sam za ovo, ali bra}o, ja qubim
moju Rusiju. Bratja, ja qubqu maja Rosia”. Ja i sada
verujem da }e se ta Serjo{kina Rusija vratiti sebi. Svi
oni koji su tamo tra`ili neku veliku sre}u sveta, di}i
}e od svega toga ruke, kao {to je i moja Nata{a digla
ruke od takve Rusije. Kako je to jadno i kako je to
`alosno. Zato vam i ka`em, Marija, i vi ste, kao i ja,
`rtva lo{ih i neta~nih predstava o `ivotu.

MARIJA: Trebalo je, zna~i, da sedim kod ku}e i da {trikam.

VASI]: Za{to da ne? I da {trikate. I to je boqe nego ovo.

MARIJA: O~ekujem od vas da me kao stari ku}ni prijateq za{ti-
tite. Izbavite me, molim vas.

VASI]: Kako da vas za{titim? [ta ja tu mogu? Kako sebe da
za{titim?

MARIJA: Pa vaqda ovde imate autoritet, bili ste neko vreme
zamenik vo|e pokreta.

VASI]: Ali ovo nije jaht klub. Ovo je jedan sasvim drugi svet. A i
rat je, Marija.

MARIJA: Znam. Vidim.

VASI]: Kad vidite za{to se onda ne prilagodite? I ja se pri-
lago|avam. Radim to trapavo i bez uspeha, ali prila-
go|avam se. Va{e frivolnosti ovi ovde ne razumeju.

MARIJA: Ali mora da postoji neki na~in. Pomozite mi, o~ajna
sam.

VASI]: Ako ste hteli ve} da be`ite, za{to ste be`ali ovamo
daqe od granice, u unutra{wost, {ta ste ovde tra`ili?

MARIJA: Vas.

VASI]: Mene?! Ali za{to, {ta ja tu mogu?
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MARIJA: Stajalo me je mnogo truda i novca da vas prona|em.
Verovala sam i verujem u va{ pokret. ^vr{}i ste nego
{to i sami verujete.

VASI]: Nemojte molim vas, Marija. Kakav pokret! Gu{imo se u
nemo}i, sapli}emo ove nesigurne noge, i zemqa be`i od
nas. Oslu{kujem, evo svoje korake po hodnicima ovog
hotela, ali ne ~ujem ni {kripawe patosa. Ne ~uje se...
Pokret, kakav pokret. Dobro, to je tako. Sad ste tu. [ta
daqe?

MARIJA: Saznala sam da ameri~ki avioni povremeno sle}u na
pomo}ni aerodrom u Prawanima kod ^a~ka.

VASI]: Tako. Tra`ite vezu za mesto u avionu.

MARIJA: Da.

VASI]: I mislite da ja tu ne{to mogu da u~inim?

MARIJA: Ako ho}ete, mo`ete.

VASI]: Da vam rezervi{em kartu?

MARIJA: Nemojte da budete cini~ni, gospodine Vasi}u.

VASI]: Mislite, zna~i, da ja mogu da vam izdejstvujem mesto u
ameri~kom vojnom avionu usred rata u kome se re{ava
sudbina sveta.

MARIJA: Pa ja ne tra`im da se zbog mene obustavi rat. Ako je toj
gospodi stalo do me|usobnog istrebqewa, neka se onda
istrebquju, neka i daqe ratuju, ja s tim wihovim ratom
nemam ni{ta. Avioni se ionako vra}aju prazni. Mislila
sam da po|em sa vama. Ja }u snositi sve tro{kove. Vi ste
~uveni srpski pisac, akademik i vi morate zaista da
iza|ete iz zemqe da predo~ite zapadnim vladama {ta se
ovde doga|a.

VASI]: A srpski nacionalni borci i politi~ari? [ta je s
wima? Vi ne znate da su ameri~ke misije zasute wihovim
zahtevima i memorandumima. Ti qudi mole i zahtevaju da
ih ameri~ka avijacija preveze iz zemqe kako bi na Zapa-
du izrekli svoja politi~ka stanovi{ta. Kome su oni
tamo potrebni? Kome sam ja tamo potreban? Da im ka`e-
mo istinu? Kome? ^er~ilu? Oni sve to znaju, oni su sve
to i zakuvali.

MARIJA: Treba se izvla~iti dok je prilika.
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VASI]: U pravu ste Marija. Treba be`ati i izvla~iti se. Ali
kuda? Kojim putem? Postoje qudi koji imaju dara za tako
ne{to. Moj kum, Krle`a oduvek je imao takvog dara.
Oduvek je znao da u pravom trenutku izabere pravi put.
Levi~ar u Beogradu, Hrvat u Zagrebu. Kad je krenuo rat,
lajavko se opet dosetio. Eno ga sedi u nekom zavodu za
umobolne. To je, dodu{e, jedino mesto u Agramu gde se
danas racionalno misli i govori. I ne samo u Agramu.
Kamo sre}e da sam se i ja skrasio na Guberevcu. U tom
ludilu bilo bi nekog sistema. I te kakvog sistema.
Ludnica je, izgleda, jedino mesto, sa koga se ne ide na
buwi{te wihove istorije. Trebalo se samo dosetiti i
pristati na to poni`ewe. Nikada kao narod nismo bili
nesre}niji i razjediweniji. O ~emu da mislim? O ~emu da
pi{em? Gde je sada ono sna`no koleno qudi koje se
`rtvovalo u nevi|enoj ~istoti? Oni su za Srbiju umi-
rali kao celi qudi. Voleo sam te prirodne qude pune
ponosa i prostote. [ta se to dogodilo sa nama Marija?
Gde smo? Stojimo li to na granici jednog dru{tva koje je
iznevereno i koje propada? Vuku li se to opet neke
crvene, krvave magle oko nas? Nude li nam to opet novu
veru? A ja bih da pi{em i po smrzlom pepelu, samo da
prona|em jednu jedinu varnicu staroga `ara! Ja bih jo{
one stare, one mahnite vere koja je svu moju dedovinu
proslavila i pretvorila u jedan veliki grob. O da mogu
nekako da zatvorim razum kao o~i, da zaboravim tu
mahnitu veru, pa neka do|e sve {to mora do}i i {to mora
biti.

Maca i Spasoje nose kazan sa ~orbom. Ne vide Vasi}a.

MACA: Ovo stvarno nema smisla. Ej, tele}a ~orba. Zar povrh
svega. Posle sarmice u jagwe}oj maramici, tele}a ~orba,
Gde to ide? Taj Ra~i} je stvarno nezaja`qiv. Ka`e, svaka
prava gozba mora da se zavr{i tele}om ~orbom. Uh...
spadoh s nogu, ~ove~e.

SPASOJE: Ma pusti sad to, samo da sa~uvamo glave, yaba ti ostalo.

MACA: Bogami pravo ka`e{, samo da se spasemo, moj Spasoje.

Spasoje i Maca izlaze.

VASI]: (Smeje se)
Samo da sa~uvamo glave. za ostalo }emo lako. Gospode
Bo`e, {ta sam ono hteo... [ta sam ono hteo.
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2.

Vasi} spava u stolici na hodniku ogrnut }ebetom. Ulazi Kalabi},
osvrne se i spazi ga. Daje rukom znak u stranu. Wegovi qudi iznose nekoga
umotanog u }ebe. Kalabi} baci jo{ jedan pogled na Vasi}a i iza|e. Ulazi
Vereyi}.

VEREYI]: (Budi Vasi}a)
Ja sam gospodine Vasi}u, ja sam.

VASI]: A, ti si, {ta je bilo? [ta ho}e{?

VEREYI]: Malo se rasanite.

VASI]: [ta?

VEREYI]: Buncali ste, te{ko ste disali.

VASI]: Ako boga zna{, {ta je to sa mnom? Ose}am stra{nu
malaksalost.

VEREYI]: Ne znam gospodine Vasi}u, ali mnogo ste me upla{ili.
[ta radite ovde u hodniku?

VASI]: [ta radim? Hteo sam malo da pripazim na Marijinu
sobu. A evo... prevari me umor i zaspah.

VEREYI]: Zapalite, imam dobar duvan.

VASI]: Hvala ti. [ta bih ja bez tebe.
(Pripaquje cigaretu)

VEREYI]: Imam ja za vas i dobrih ~ajeva. Gre{ite {to odbijate.

VASI]: Ne znam {ta mi je no}as? Savladao me je neki umor. Kao
da prvi put do kraja ose}am kako je to `iveti bez nade. Ne
mogu vi{e ovako. Moram u~initi kraj ovim mukama.

VEREYI]: Zar je to sve {to mo`ete? Vi, iskusan ratnik?

VASI]: To i ni{ta vi{e.

VEREYI]: Jeste li sve rekli?

VASI]: Sve.

VEREYI]: E ja bogami ne pristajem na to. Zajedno smo po{li,
zajedno }emo i da ostanemo do kraja. Pa {ta bog da. Ja vas
ne}u ostaviti.

VASI]: [ta sam ono hteo? A, da... Jesu li na{i krenuli preko
Drine ili u Crnu Goru?
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VEREYI]: To }ete vi, gospodine Vasi}u, no}as odlu~iti, na Va{oj
konferenciji. Zato ste se, vaqda i skupili. Jedna grupa
se, ka`u, na svoju ruku bila otisnula prema Drini.
Spustila se magla, oni bauqali tamo amo, i kad se
kasnije magla podigla, oni se opet na{li ovde, odakle su
i krenuli.

VASI]: Magla }e sve nas, na kraju i podaviti.

(Ulazi Spasoje.

SPASOJE: Gospodine pukovni~e, stiglo je za vas pismo od va{ih iz
Beograda. Doneo ga je @ivko Sko~aji}. Nisu mu dali da
u|u u hotel. Izvolite.

Predaje Vasi}u pismo.

VASI]: (Sko~i iz stolice)
Daj to ovamo.

SPASOJE: Ka`e da po{aqete Vereyi}a wegovoj ku}i. On jo{ no}as
ide u ^a~ak. @ivkova ku}a je blizu hotela. Kad iza|ete
pa odmah preko ulice. Dr`ite se leve strane, tre}a ku}a.

VEREYI]: Znam gde je. Hvala ti Spasoje.

Spasoje izlazi.

VASI]: (^ita pismo)
Dobro je... Dobro je... Mila moja... Bogu hvala... Vereyi}u,
`ivi su i zdravi. Moja Nata{a je opet imala ~udan san. I
sada ima jednu jedinu `equ: da otputuje u Gr~ku, da se
pokloni pred svetom ikonom Trojeru~icom, to }e mi,
ube|ena je, sigurno spasiti `ivot. I sve to mora {to pre
u~initi jer je tako predskazawe. Mila moja... Qubqena
moja... Eto ti Vereyi}u, to je moja Nata{a, maqenka maja,
to je ta wena ruska du{a koju volim i koja me ispuwava.

VEREYI]: E takvog vas volim! Ne}emo da se predajemo! Da nazdra-
vimo dobrim vestima. Imam evo i stare prepe~enice.

Ponudi Vasi}u ~uturu.

VASI]: U Nata{ino zdravqe, u zdravqe moje dece, spasibog.

VEREYI]: Na spasenije!

VASI]: (Po{to je otpio)
A imam li ja uop{te pravo na moju Nata{u? Mnogo sam
ostario. [ta bi ona sada rekla na ovo moje izborano
lice, na ovu moju sedu i smetenu glavu?
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VEREYI]: E pa tako je u ratu. Mi ovde brzo starimo. Ali ko zna,
prona}i }e se ka`u i lek za podmla|ivawe. ^uli ste za
tog nekog doktora Voroncova?

VASI]: (Smeje se)
Da se podmladimo? E Vereyi}u, Vereyi}u. Mo`e ali
samo ako bi i Nata{i vratio mladost. Bez we mi mladost
nije potrebna. Meni druga `ena ne treba.

VEREYI]: Pre|ite sada u sobu da se odmorite. Za{to se smrzavate
ovde na hodniku?

VASI]: [ta sam ono hteo? A, da... Re~e li ovaj da @ivko no}as
nastavqa za ^a~ak? Eto prilike... ^ekaj molim te.
(vadi iz yepa pismo)
Spremio sam ovo jo{ danas. Ovo je za Mak Dauela. Po|i
pravo do @ivka. Zamoli ga da do|e po Mariju. Evo ti
novac. Evo... ~asti i wegovu decu. Dobro bi bilo da krenu
odmah posle na{e konferencije. Ajde moj Vereyi}u, a
nama }e, nadam se, bog platiti.

VEREYI]: Sad }u ja, a vi se odmorite.

Vereyi} iza|e, Vasi} se vrati u stolicu. Ulazi Kalabi}.

KALABI]: [ta si se osamio Dragi{a? Jesi li to kresnuo p~elu pa
te izbacila kao truta iz ko{nice? Ajde, priznaj ~i~a, ne
stidi se!

VASI]: Ne govori gluposti Kalabi}u. Ona mi je kao }erka.

KALABI]: E sad. Kao }erka, ali nije ti }erka Dragi{a. Probaj, bre,
mo`da }e i da uspe. Nisi ti ba{ tako star kao {to se
pravi{.

VASI]: Umukni ~uje{ li me! I produ`i na tu svoju konferen-
ciju. ^ekaju te nestrpqivo. Ne vre|aj uniformu kad ve}
vre|a{ jednog starca. Ajde, ajde, produ`i. Ja sam u apsti-
nenciji. Ja ve} dve godine nemam nikakve du`nosti. Idem
uz vojsku kao izbeglica.

KALABI]: Ne izvla~i se Dragi{a. Sad kad sve ide naopako, ti bi na
pre~ac u ~istunce. Pazi majku mu. Gde si bio Dragi{a:
nigde. [ta si radio Dragi{a: ni{ta. Ne vaqa ti taj
posao. To ti mo`e na{koditi.

VASI]: Znam ja {ta zna~i “to ti mo`e na{koditi”. Lepo bogami,
do`iveo sam evo, da mi komandant Gorske garde preti
likvidacijom zato {to govorim istinu.
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KALABI]: Govorio si ti i Dra`i istinu i vidi se koliko ti je
verovao.

VASI]: Imao bih ja hiqadu korisnih stvari da ka`em i tebi i
generalu Dra`i Mihailovi}u! A to, {to nije hteo da me
~uje, to je wegova stvar. Zato sam se i sklonio. Kao {to
vidi{, bez mene je na{e vojno i politi~ko vo}stvo
potpuno doraslo istorijskom zadatku.

KALABI]: Pazi samo da ne umre{ od skromnosti, molim te. Ostavi
sad to, hajde, ~ekamo te na sastanku.

VASI]: @elim vam sre}an rad. Samo vi u`ivajte u muzici. Ko
zna, mo`da }u i nai}i, ali mora}u na prstima, da vam ne
prekidam koncert, da... da..

Vasi} uzima stolicu i odlazi u svoju sobu. Svetlo u dubini scene
osvetqava kafanu. Na sceni su Smiqani}, Nedi}, Milo{evi} i Ra~i}.
Ulazi Kalabi}.

RA^I]: U|i Nikola ~ekali smo te, pa da po~nemo. Gospodo...
Molim vas gospodo. Trenutak pa`we. Pukovnik Palo-
{evi} samo {to nije stigao. Molim vas imajte razume-
vawa. On je ipak predstavnik Vrhovne komande.

SMIQANI]: Koje Vrhovne komande? Koje, pitam?

RA^I]: [ta mene pita{, otkud ja to znam?!

SMIQANI]: Koga da pitam? Pa ti si, Dragoslave Ra~i}u, komandant
Srbije, vaqda ti zna{ kojoj komandi pripada taj pu-
kovnik Palo{evi}.

RA^I]: Daj, bre Smiqani}u, aman bog, i onako mi se smrklo pred
o~ima. [ta znam ja ko koga ovde prevodi `ednog preko
vode!

SMIQANI]: Pa dobro, je li on iz komande Dra`e Mihailovi}a kojim
ina~e komanduje pukovnik Mak Dauel, a preko Makovog
ramena Ruzvelt, ili je pak iz komande Borisava Risti}a
kojim komanduje hrvatski ban [uba{i} u prisustvu iz-
vesnog mar{ala Titoa a iz duboke senke kraq Petar
kome suflira ^er~il odnosno, drugim re~ima, Staqin.

Smeh. Ulazi pukovnik Palo{evi}. Svi su zbuweni, zate~eni.

PALO[EVI]: ^uo sam {ta ste rekli, Smiqani}u. U redu je, ne zameram
vam. Na{a situacija je u stvari tragi~na.

RA^I]: Gospodine pukovni~e...
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PALO[EVI]: Pustimo sad formalnosti Dragoslave, nije vreme za
protokol i strojevo pravilo. Ja sam ovde da porazgova-
ramo kao qudi i da vidimo {ta nam je daqe ~initi.

SMIQANI]: Ja sam, gospodine pukovni~e, komandant [umadijske gru-
pe korpusa. Mobilisao sam i stavio pod svoju komandu
deset hiqada qudi. Ni jedne jedine uniforme nemam,
po~ele su ki{e, nemam {atorskih krila, nemam }ebadi,
nemam tople i nepromo~ive obu}e. Pedeset dana se ja
potucam po Srbiji i vu~em ovaj narod sa sobom. Kuda? S
kim? Protiv koga?

PALO[EVI]: Ciq ove konferencije i jeste da razmotrimo situaciju i
da se dogovorimo {ta i kako daqe.

SMIQANI]: Re~ dogovoriti se, ne postoji u Ratnoj slu`bi. Ne znam
otkud sad to? Vrhovna komanda, vaqda, nare|uje a koman-
de i {tabovi pot~iwenih jedinica i ustanova izvr{avaju
nare|ewa.

KALABI]: Sad treba da se dogovaramo, a dok je bilo vremena, niko
nas ni{ta nije pitao.

MILO[EVI]: Desetine i desetine oficira je izvedeno pred preki sud
i streqano zbog neposlu{nosti. Zahtevana je stroga
subordinacija.

PALO[EVI]: Da li ja ovo mogu da shvatim kao pobunu i odricawe
poslu{nosti Kraqu i Vrhovnoj komandi?

SMIQANI]: Nije ovo pobuna, pukovni~e, nego pometwa. Vojska je
vojska. Nemojte unositi nikakve novotarije kad tome
nije vreme.

MILO[EVI]: Dozvolite molim vas, dvadeset devetog avgusta Kraq
ukazom smewuje Dra`u, prvog septembra se progla{ava
op{ta mobilizacija a jedanaestog septembra postavqa se
Borisav Risti} za ministra vojske i na~elnika Vrhovne
komande. Trinaest dana, u najkriti~nijem periodu, u doba
op{te mobilizacije, za koju smo se spremali ~etiri
godine, vojskom nema ko da komanduje. A za to vreme
crveni, preko Drine, plave Srbiju. Pro{li su kao kroz
sir, bez borbe, takore}i.

KALABI]: To je samo dokaz da smo izigrani. Ne treba nikakve
velike pameti da bi se to razumelo. Mi smo odre|eni da
poslu`imo Hrvatima da ponovo, kao u pro{lom ratu,
pre|u na stranu pobednika. Dra`a je smewen da bi na
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wegovo mesto do{ao tuwavi Risti}. I {ta je glavni
u~inak ove smene? To {to }e se na{a vojska pocepati na
one koji su za Dra`u i na one koji su za Kraqa. To je, bre,
providno. Nije im dosta {to su nas pocepali na ~etnike
i na partizane, sad ho}e i ~etnike da izdele.

PALO[EVI]: Svi ste vi, osim Kalabi}a, profesionalni oficiri.

SMIQANI]: Jesmo, pa {ta?

PALO[EVI]: Ni{ta, ho}u da ka`em da su ovo notorne stvari. Vrhovni
komandant po ustavu je Kraq.

SMIQANI]: Dobro.

PALO[EVI]: Kraq daje mandat vladi pa tako i ministru vojnom, Kraq
imenuje na~elnika {taba Vrhovne komande.

SMIQANI]: Da.

PALO[EVI]: E onda ja zbiqa ne znam o ~emu je ovde re~. Ako je ustavni
poredak na snazi i ako nema dr`avnog udara i revolucije,
onda se kraqeva voqa mora po{tovati. Dok god se ta
voqa po{tuje ustavni poredak se dr`i a i mi u wemu. Bez
ustava mi smo ni{ta. Ostajemo i bez ~asti i bez do-
stojanstva.

SMIQANI]: Drugom vi to Palo{evi}u! I sami znate da Kraq sada ne
misli svojom glavom.

PALO[EVI]: Nije on ba{ tako bespomo}an kao {to mislite, on je
okru`en na{im qudima.

SMIQANI]: Kojim qudima, kakvim qudima?

PALO[EVI]: Kakvi su da su, boqih nemamo. To su sve iskusni po-
liti~ki qudi. Boqih nemamo, ~ujete li. Me|u wima je
vaqda na{a najumnija glava u ovom veku – Slobodan
Jovanovi}. Ne}ete, vaqda da ka`ete da i on nije u redu?

KALABI]: Ali nije na vlasti. Bio je pa ga smenili. Doveli ne-
kakvog Puri}a a sad hrvatskog bana [uba{i}a. Hrvat –
da nam ku}u dr`i! E, jebem te zemqo, {ta si do~ekala!

MILO[EVI]: A na{ Dra`a sedi u Prawanima. Otupeo, otrneo, ima
nekih desetak, dvadeset qudi koji su uz wega ostali iz
~iste navike.

PALO[EVI]: Tako je kako je, zar je malo penzionisanih i smewenih
generala, jedni dolaze drugi odlaze, to je prirodno i to
se de{ava u svim vojskama. Nije sve isto {to je i bilo,
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okolnosti su se promenile. Vrhovna komanda ho}e da ~uje
i va{u re~. Zato sam ovde. Vi ste u narodu, pratite kako
narod reaguje.

KALABI]: Ma kakav narod! [ta, bre, znaju seqaci o svetskoj po-
litici. Seqa~ija sada misli samo o tome kako da preturi
zimu preko glave.

PALO[EVI]: Nije ba{ tako, Nikola.

KALABI]: E, ba{ je tako. Ili sam ja sretao neke pogre{ne seqake
ili je ba{ tako kako ka`em.

NEDI]: Mi mo`emo samo da se la`emo. Vrhovna komanda nije
prozrela namere komunista: provu}i se kroz na{ front
bez borbenog dodira, zaobi}i nema~ke garnizone, zaobi-
}i Nedi}a, Qoti}eve Dobrovoqce i u najkra}em vremenu
sti}i na granicu. I jasno: oni tada do~ekuju Ruse.

PALO[EVI]: A {ta ste o~ekivali gospodo? Rusi su i zvani~no na stra-
ni na{ih protivnika. Saop{tewe Telegrafske agencije
Sovjetskog Saveza od 28. septembra 1944. godine govori o
sporazumu izme|u Nacionalnog komiteta oslobo|ewa
Jugoslavije i sovjetske Vrhovne komande.

MILO[EVI]: Znamo i to Palo{evi}u, to je ono kad Crvena armija
moli partizane za dozvolu da pre|e granicu radi vo|ewa
operacija?

PALO[EVI]: Upravo to. I da }e se zadr`ati samo onoliko vremena
koliko bude potrebno.

KALABI]: Jedno pet stotina godina.

RA^I]: Dakle: napadamo!

PALO[EVI]: Koga to?

RA^I]: Ruse.

PALO[EVI]: Ja to uop{te nisam rekao. Je li ko ~uo da sam to rekao?
Za{to bi mi napadali Ruse?

RA^I]: Ako mi ne napadnemo wih, napa{}e oni nas. A i napali
su. Zarobili su Pileti}a u Krajini, zarobili Rakovi}a
u Kru{evcu. Ovi na{i nesretnici poleteli im u zagr-
qaj, a oni, cap, pa za pevalo. Rusi su tu, tu su i tu i ostaju.

PALO[EVI]: Pa vaqda, osim Rusa, ima jo{ ko na svetu. Tu su Ameri-
kanci, Englezi. Oni ne}e dopustiti.
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KALABI]: Ama {ta oni imaju da dopu{taju ili ne dopu{taju. Neko
ko ima deset miliona qudi pod oru`jem mo`e da ~ini
{ta mu je voqa i da se ni na koga ne osvr}e.

MILO[EVI]: Ej, narode, pu~e mi glava. Daj da zovemo ~i~u Dragi{u
Vasi}a, on je pravnik, on zna.

RA^I]: Ne}e. Zvao sam ga.

NEDI]: Pa sad, ako ne}e i ne mora.

RA^I]: Eno vam Stevana Moqevi}a, ka`e. Neka on sa vama slu{a
muziku, ja ne}u.

NEDI]: Eto, vidite! Na{i mudraci se me|usobno grizu kao psi}i
u {tenari. Oko tri~arija. Oko budala{tina. Ni oko
~ega. Pa dobro, {ta ho}e taj Vasi}? Ne}e da slu{a
muziku.

PALO[EVI]: Molim vas, gospodo, ovaj razgovor ipak mora imati neku
zvani~nu formu. Ne mo`emo ovako. Ako dopustimo da nas
zahvati malodu{nost i pometwa, tek onda smo gotovi.

SMIQANI]: Ali mi treba ne{to da preduzmemo, da ~inimo. [ta?
[ta?

Ulazi Vasi}.

VASI]: Da be`imo. To }emo da radimo. Da raspustimo ovu decu
koju smo mobilisali a mi da krenemo negde prema zapadu.
Uz malo sre}e mo`da se mo`emo dokopati Italije ili
Austrije. Jedno je jasno: protiv Rusa se ne mo`emo tu}i,
niti se wima na veru predati.

PALO[EVI]: Gospodine Vasi}u! Ovo je ne~uveno, ja nemam re~i. Vi
predla`ete da izvr{imo samoubistvo.

VASI]: Nisam ~uo {ta ste vi predlagali, gospodine pukovni~e.
Jedino znam da ho}ete da nas isporu~ite ^er~ilu i
hrvatskom banu [uba{i}u, svojim novim gazdama. Treba
da im uletimo kao pili}i u {ake, ovako kompletno.

PALO[EVI]: Rat traje, Nemci su jo{ tu a vi predla`ete da raspustimo
vojsku.

SMIQANI]: A {ta da radimo sa tolikom vojskom? Ako dr`imo silu
od sto hiqada qudi, onda tih sto hiqada treba hraniti
svaki dan, ponavqam, svaki dan. Dnevne potrebe su: osam
vagona bra{na, deset vagona krompira, pet tona pasuqa,
tri tone masti, dva vagona mesa, da ne pomiwem luk, so,
za~ine.
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NEDI]: E, o tome treba da razgovaramo.

SMIQANI]: Ako ne budemo imali {ta zimus da jedemo tamo gde
budemo oti{li, ne}e im trebati protiv nas ni avioni ni
tenkovi.

RA^I]: Imamo poziv iz Crne Gore od Pavla \uri{i}a. On
tvrdi da ima puna skladi{ta hrane i duvana. Kad je pala
Italija, o~istio je wihova skladi{ta.

NEDI]: \uri{i}ev predlog treba ozbiqno razmotriti. Pavle je
~astan oficir i po{ten ~ovek. Dr`i do obraza.

KALABI]: Nikome unapred ne verujem. [ta ja znam kakve su wegove
kombinacije. Mo`da je u pitawu klopka. Zar je malo onih
koji su promenili stranu u ovom ratu? Pavle je to ve}
jednom uradio. Zar ne Dragi{a?

VASI]: Bi}e da je tako kako ti ka`e{ Nikola.

RA^I]: Sla`em se da treba da budemo oprezni. Imamo na~ina da
proverimo. Ako izaberemo Crnu Goru, prednosti su o~i-
gledne. Tu se, u onom bespu}u, mo`emo dr`ati i sa ovim
lakim naoru`awem kojim raspola`emo. Tu je i blizina
luka, ako do|e do iskrcavawa.

VASI]: Ne}e do}i. Niko ne}e do}i. Ne}e se pojaviti nikakve
bele la|e niti da koga dovezu a jo{ mawe da koga odvezu.
Mi wima nismo va`ni, mi nikome nismo va`ni. Ne}e nas
odvesti ni prema Krfu ni prema Bizerti. Uze}emo Srbi-
ji jo{ sto hiqada qudi u najboqem dobu. Napusti}emo
svoju ku}u i prepusti}emo je tu|inu. Staja}emo tamo i
buqi}emo kroz maglu u pu~inu ~ekaju}i da se zabele
engleske la|e a la|e ne}e do}i.

Na vratima se pojavi Spasoje. Proviri, oprezno, snishodqivo.

SPASOJE: Je li sad po voqi? Ohladi}e se.

Ra~i} bezvoqno, utu~eno klimne glavom. Spasoje i Maca unose hranu.
Nerazgovetni `amor.

MACA: Sve je kako ste vi `eleli gospodine. Trudili smo se.
Spali smo s nogu, verujte. Izvolite, vide}ete, ~orba je od
najboqe teletine.

Ulazi Morcula.

MORCULA: Popravili smo.
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RA^I]: Hvala bogu.
(Uzima radiogram)
Ajde sad. I nemoj da ~eka{. Ni sekunda. ^im stigne
ne{to novo, daj {ifrantu i da mi se odmah dostavi.

MORCULA: Razumem, gospodine majore.

Morcula izlazi.

RA^I]: “Tetas”.

NEDI]: Beograd?

RA^I]: Da. Javqa o vesequ.

NEDI]: Raduju se.

RA^I]: Kolo kod Mihailovog spomenika, kolo pred Skup{ti-
nom, truba~i na Terazijama.

SMIQANI]: Neka. Propi{ta}e oni maj~ino mleko kad ih komunisti
prikqe{te.

KALABI]: Kowi! Ugledali bi~. Spazili samar pa r`u.

MILO[EVI]: Stoka, stoka.

Ulazi narednik Barali} sa Marijom.

RA^I]: [ta je sad ovo?

BARALI]: Gospodine majore, narednik Barali}.

RA^I]: [ta ho}e{ od mene? Ko ti je ova?

BARALI]: Gospodine majore, zatekao sam je kako brba i kolomati po
hodnicima, a meni je poru~nik Rapaji} reko da dobro
pripazim da se ko ovuda ne mota. To je, ka`u, neka va`na
li~nost, poznaje Vasi}a. Rapaji} veli da je to ne{to
malo teretnije za wegovu pamet. O tome, veli, malo ve}e
kape treba da odlu~e, {ta }e i kako }e. Ka`e, vodi je
hodnikom pravo, pa druga vrata levo i evo tu sam, znam da
brojim.

RA^I]: Ne{ko, zar se nismo lepo dogovorili, da se hotel ispra-
zni? Ko je bio za to zadu`en?

NEDI]: Rapaji}.

RA^I]: Opet Rapaji}! Ko je taj Rapaji}? Ko je Rapaji}? Gde god
odigne{ kamen – sve sami Rapaji}i.
(Smeje se)
Pazi ovo, ovo mi je stvarno dobro: sve sami Rapaji}i. Sve
se to ukrcalo kod nas kao u Nojevu barku. Poznajete li vi
ovu `enu gospodine Vasi}u?
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VASI]: Da, to je }erka jednog mog klijenta, trgovca iz Beograda.

RA^I]: Ovo je vrlo neprijatna stvar, gospodine Vasi}u. Za{to
joj niste rekli da napusti hotel dok smo mi tu? Kako ja
mogu da znam da li je ona ~ula ne{to {to nije trebalo da
~uje?

VASI]: Ama ne, Ra~i}u, zaboga, ona je htela ne{to sasvim drugo.

RA^I]: [ta drugo?

VASI]: Meni je nezgodno da to ka`em, poverila mi se.

PALO[EVI]: Glava je ovde u pitawu, Vasi}u, glava. Nema te advokatske
diskrecije, razumete li vi to? Ne mo`emo da je pustimo
da ide tek tako. Ovo je ipak zvani~na konferencija. @ao
mi je, ali tako je.

VASI]: Ja garantujem za wu!

RA^I]: A za vas? Ko garantuje za vas? Da ~ujemo, mo`da Rusija?

VASI]: [ta? [ta ste rekli? [ta ste rekli?

RA^I]: ^uli ste vaqda {ta sam rekao, pukovni~e. Stari ste ali
niste toliko gluvi. I na{e veze rade. Jeste da tonemo,
ali periskopi nam jo{ uvek vire.

VASI]: Vi to meni! Meni, koji sam bio zamenik vo|e pokreta.

RA^I]: Bio, Dragi{a, bio pa se istopio. A i vo|a je oti{ao.
Moqevi} je na vreme otkrio koji ste vi golub prevrta~.

VASI]: Vi to meni? Meni? Tri rata Srbije sam ja izdr`ao u
rovu, dok si ti pi{ao u pelene Ra~i}u! I sada, kada mi se
pred o~ima ru{i sve ono za {ta sam izgubio svoju mla-
dost, ti meni govori{ o Rusiji! Ti meni o Rusiji? Jeste
Ra~i}u, Rusija je u meni duhovno prisutna, ako uop{te
zna{ {ta to zna~i. Ta~no je, uzbu|ivao sam se ruskom
zemqom, ruskom brezom kraj koje je pao Pu{kin! ^eznuo
sam za wenom {irinom i wenim prostranstvom. Verovao
sam da iz wene dubine poti~e i ova na{a, srpska du{a!
Govorio sam o tome na sva usta. Pisao sam o vezi Rusije i
svetosavqa. Sa tom besedom sam otvorio i kongres u selu
Ba. Znam ja, Ra~i}u, da ova, crvena Rusija nema sa tim
veze, znam ja da crvena Rusija nije prihvatila na{ po-
kret! Ali zato nije kriva samo ideologija nego i na{a
glupost i na{a neobave{tenost. Sa malo pameti danas
smo mogli biti me|u pobednicima...
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RA^I]: Na Ravnoj Gori je bila na{a pamet, gospodine Vasi}u! Vi
ste vaqda bili ideolog vojske u otaybini! [ta je ostalo
od te pameti? Gde se raspr{ila ta pamet?

VASI]: Raspr{ila se po Evropi Ra~i}u, rasula se po Srbiji,
isparila u na{oj neslozi! Ti misli{ da ne znam {ta je
taj tvoj Moqevi} do{aptavao Dra`i o Dragi{i Vasi}u?
Da sam saboter i ruski ~ovek. Ja saboter? Ja, koji sam dve
godine na Ravnoj Gori delio samo patwu sa ^i~om. I to u
vreme kad je ceo svet pisao o nama, kada nismo bili ono
{to smo sada. A ti si Ra~i}u komandant ovoga {to smo
mi sada! Ovoga... On meni... Moqevi}... Moqevi} i wego-
va slepa vera u Engleze! Eto vam va{ih Engleza Ra~i}u,
eto vam va{ega lorda ^er~ila! On meni.

PALO[EVI]: Dobro, dobro... molim vas... ovo je ipak nekakva konfe-
rencija....

VASI]: On meni..

MARIJA: Gospodo... gospodo... nemojte molim vas, zbog mene... Ne-
mojte se zbog mene sva|ati. Ovde sam da bih zamolila
gospodina Vasi}a da mi obezbedi mesto u ameri~kom
avionu. Ne}u da ~ekam komuniste. Ne `elim da `ivim u
zemqi u kojoj oni vladaju.

RA^I]: Aaaa... zna~i to je to... E, pa to je ne{to sasvim drugo.

VASI]: On – meni!

KALABI]: Dobro, bre, Dragi{a, majku mu! On tebi, on tebi! Rekao
pa rekao. Nisi ni ti wemu ostao du`an. Pusti sad to. Da
re{imo ovo Ra~i}u. Ako sam ja dobro razumeo, ova p~ela
bi da izmakne svoju lepu guzu u kraj, na suvo i to je sve. Pa
onda, brate da je pustimo.

RA^I]: I ja mislim da treba da je pustimo. Neka ide u Ameriku.
Da, da, da u Ame – ri – ku! Amerika od nas ni{ta boqe
nije ni zaslu`ila. Ova {korpija }e upropastiti `ivot
bar jednom Amerikancu.
(Smeje se)
[korpija, Nikola, {korpija a ne p~ela, zavu}i }e ona
tamo nekom svoju otrovnu rilicu, kad tad. Ovo mi je
stvarno dobro. Ti naredni~e odstupi a ti, sejo, gledaj da
na|e{ profesora Mak Dauela. S wim }e{ ti lako. Od
istog ste vi testa. Pukovni~e Vasi}u, ispratite svoju
{ti}enicu.
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VASI]: Ne zovi me pukovnikom, rekao sam ti!

Vasi} sa Marijom izlazi.

SMIQANI]: Au, bre... [ta mu bi.

RA^I]: Ama takav je on, {ta se ~udi{. Sve kao tih, miran a kad ga
samo malo bocne{, ska~e ko jarac. Zar ne vidi{ da je ve}
ispirio.

Ulazi Morcula sa radiogramom.

MORCULA: “Vili”.

RA^I]: Tako. Daj to ovamo.

Morcula izlazi.

RA^I]: Da vidimo {ta “Vili” ka`e. Aha, nema veseqa kod “Vi-
lija”. Nema. Streqaju na{e. Ka`e: dostavi}u spisak
streqanih naknadno. Ugoji}e ti se spisak, moj prijane,
Zna~i u centru muzika a na periferiji rafali. Po
svetlu jedno, po mraku drugo.

MILO[EVI]: Koriste gu`vu da pomlate na{e, onako |uture, bez saslu-
{awa i suda.

RA^I]: Neka Milo{evi}u, leba ti, kakav sud, kakvi bakra~i.

MILO[EVI]: Pa to i ka`em, kakav sud. Ni Kalabi} nije danas sudio
onom nesre}nom Rusu, onom jadni~ku {to se motao po
hotelu.

KALABI]: A {ta je trebalo? Da ga pustim da mi ovde vr{qa i
prislu{kuje.

MILO[EVI]: Mogao si barem da pita{ ko je on?

KALABI]: Pa ko je, mar{al Bu|oni? Umestio, bre uvo, na vrata i
slu{a. [pijun~ina! [ta ho}e{? Da ga pustim da koqe po
sobama? Pa ja sam svoje najboqe qude izgubio na spavawu.
Mom~ine, bre, ko muwe nebeske. Prilegnu posle borbe u
neko seno da odmore a san ne bira, prevari svakoga.
Ujutru, budim se i nisam pametan: sve Srbi oko nas, svi
smo svoji, a moj ~ovek le`i preklan u senu. Ej, breee... To
ti je Srbija u ratu. U kojem god selu zano}i{ kao da si u
Radovawskom Lugu. Zato sam i zaveo preventivu. Jebi ti
to, {to je sigurno, sigurno je.

NEDI]: Ama, Nikola, ~ove~e, to je neki jadni~ak, profesor
filolog, pobegao od revolucije u Rusiji, skrasio se ovde,
bio portir nekakvog pansiona u Prili~kom Kiseqaku,
tu odmah, u blizini.
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KALABI]: Nevin, zna~i?

NEDI]: Nevin ko suza. Gde }e ti du{a Nikola.

KALABI]: E, pa ba}u{ka, nisi imao sre}e. Pra{}aj, pra{}aj.

PALO[EVI]: Gospodo, ho}emo li ikakve zakqu~ke izvu}i? O ~emu da
obavestim Vrhovnu komandu?

Gasi se svetlo u kafani. Osvetqava se proscenijum koji predstavqa
predsobqe. Pojavquju se Vasi} i Marija.

MARIJA: Jeste li ~uli, ~ika Dragi{a, {ta je on meni rekao? Taj
pas me je ujeo za srce.

VASI]: Ujeo, ujeo. Mogao je da naredi i da vas ubiju.

MARIJA: [ta ka`e: Amerika ni{ta od nas nije boqe ni zaslu-
`ila... I to je wemu duhovito!

VASI]: Duhovito ili ne, svejedno, to vam je spasilo `ivot. Ra~i}
je takav. Ali nije to sve. On }e od toga da napravi jednu
finu pri~icu za dru{tvance. Da vas je streqao od pri~e
ne bi bilo ni{ta.

Ulazi Vereyi}.

VASI]: Marija, dete, ovo je Vereyi}, moj posilni. On }e vas
povezati sa ~ovekom koji }e vas odvesti Mak Dauelu.
Mladi ste, izvu}i }ete se vi. Ja }u svojim putem. Svojim
putem i svojom zemqom. Strah me je od te zemqe Marija,
ne ose}am je pod stopalima. Ali to je {to je, tu sam da
istrajem.

MARIJA: ^ika Dragi{a... Htela bih mnogo toga da vam ka`em, kako
da vam se zahvalim...

VASI]: Sve je u redu dete, sve je u redu. Jesi li spakovao stvari,
Vereyi}u? Uskoro kre}emo.

VEREYI]: Jesam, ali...

VASI]: [ta, ali?

VEREYI]: Kwige...

VASI]: [ta je sa kwigama?

VEREYI]: Nema mesta za kwige.

VASI]: Kako nema mesta?

VEREYI]: Pametnije nam je da u ranac metimo koje par~e slanine,
tvrdog sira, belog luka, po koji par vunenih ~arapa i
vuneni {al...
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VASI]: Da metimo beli luk umesto kwiga?

VEREYI]: Za tamo gde idemo, korisnija je glavica belog luka od
stotine kwiga. Idemo u mokro i ledeno. ^eno belog luka
vaqa zlata. Oba smo pre{li Albaniju, znamo. Ko je bio
pametan da nabavi i da turi u nedra par~e slanine i da ga
usput, kri{om, pomalo kao mi{ ~imka, taj je na kraj puta
do{ao, zdrav i ~io.

VASI]: Ne}emo, vaqda, ponovo preko Albanije?

VEREYI]: Meni sve ne{to li~i. Pisano nam je da se svakih dvade-
set-trideset godina u neku be`aniju otiskujemo. Ne vredi
nam da kukamo nad svojom sudbinom, nego da gledamo kako
da pre`ivimo. Da pritegnemo opanke, pa put pod noge.

VASI]: Dobro, de, radi kako si naumio. Stavi taj beli luk, dobro
je to.
(Smeje se).
Da priturimo tu i glogov kolac, vaqa}e protiv ovih
vampira {to nas kroz Srbiju vijaju. Dobro. Je li stigao
Sko~aji}?

VEREYI]: Tu je, napoqu, ~eka.

VASI]: E, pa dobro. Neka vas bog prati dete.

Poqubi Mariju u kosu.

MARIJA: Nikada vam ovo ne}u zaboraviti, ~ika Dragi{a. Prekli-
wem vas, ~uvajte se.

Marija i Vereyi} krenu.

VASI]: Vaqda sve ovo, ipak, ima nekog smisla. Mora da ima. [ta
li sam ono hteo, bo`e moj, {ta li sam hteo? A da, da malo
i ja iza|em, da pro{etam, da udahnem jo{ jednom no} u
Srbiji. Ko zna kada }e mi se opet pru`iti prilika.

VEREYI]: Boqe ne izlazite sami. Napoqu je mrak, magla.

VASI]: Opet. Do kad }e me daviti ta prokleta magla.

Marija i Vereyi} izlaze. Ulazi Kalabi}. Osvr}e se i zagleda okolo.

KALABI]: Opet si sam Dragi{a? I opet ni{ta? Dobro, dobro.
Tvoja odluka. Ja evo do|oh da se oprostimo. Idem. Ako
neko pita za mene, reci mu da je Nikola Kalabi} usmerio
svoju Gorsku gardu na azimut ~etrdeset i {est, nula,
nula, na zapad.
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VASI]: Znam, ti kad ka`e{ zapad, misli{ na istok, ili u
krajwem slu~aju na sever, zar ne?

KALABI]: Na zapad, Dragi{a, na zapad prema Evropi, i ne}u se
zaustaviti sve do Lisabona. Kad stignem, ima da sednem na
gat, da izujem cokule i da umo~im noge u Atlantik, da mi
ribice qube `uqeve na tabanima, da odbijam dimove i da
~ekam englesku fregatu, sa belim jedrima. Mo`da }e
ipak sti}i, Dragi{a.

VASI]: Samo se ti nadaj... A meni vidi{, nedostaje Beograd. Onaj
kraj ispod Saborne crkve. Tamo se uvek smirim. I tamo mi
je uvek dobro... Saborna crkva se i sada uzdi`e u mome se}a-
wu. Nekako... Sva vitka i dostojanstvena. I dok se mi ovde
gazimo i gu{amo, Beograd }e da se {iri i raste u visinu.

KALABI]: Mo`da, ali samo u tvojim kwigama, Dragi{a. ^uvaj se,
potpuno si se odlepio od zemqe... To je gadno. Ako ti
ustrebam, potra`i me na obali Atlantika.

Kalabi} odlazi.

VASI]: Ne ose}am ni{ta pod stopalima. Ne ose}a se, nekad se
ose}alo. O gospode...

U dubini se pali svetlost. Muzi~ari sviraju Montijev ~arda{. Vasi}
zastaje zbuwen i konsterniran.

RA^I]: Samo malo strpqewa gospodine Vasi}u. Samo malo dobre
voqe! Ovaj Montijev ~arda{, jednu finu, jednu otmenu
stvar, pla}a u va{u ~ast lord ^er~il, jedanaesti ili
dvanaesti vojvoda od Marlboroa! A sada tu{!
(Kapela prestane sa ~arda{em i svira tu{)
Zamolio bih na{e umetnike da se malo odmore. Gospodin
Vasi} nije qubiteq muzike u ovim ratnim prilikama.
(Muzi~ari izlaze. Ra~i} dolazi na proscenijum do Va-
si}a i uhvati ga pod ruku)
Malo ste jeli, a kre}emo za nepun sat.

Vasi} odsutno krene u dubinu i sedne za sto.

RA^I]: Donesite za pukovnika vru}u ~orbu.

VASI]: Ne zovite me pukovnikom.

RA^I]: Oprostite, oprostite molim vas.. Donesite za na{eg
uva`enog akademika ~orbu. Svaki pravi mamurluk mora
da se le~i kiselom tele}om ~orbom.

Posluga donosi jelo. Vasi} dva tri puta prinese ka{iku ustima i
odlo`i je. Tupo zuri ispred sebe.

KRAJ
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